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VERORDNUNG (EU) Nr. …/2014 DES RATES 

vom 

zur Festsetzung der Fangmöglichkeiten  

für bestimmte Fischbestände und Bestandsgruppen in den Unionsgewässern  

sowie für Unionsschiffe in bestimmten Nicht-Unionsgewässern (2014) 

DER RAT DER EUROPÄISCHEN UNION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union, insbesondere auf Artikel 43 

Absatz 3, 

auf Vorschlag der Europäischen Kommission, 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Artikel 43 Absatz 3 des Vertrags sieht vor, dass der Rat auf Vorschlag der Kommission 

Maßnahmen zur Festsetzung und Aufteilung der Fangmöglichkeiten in der Fischerei 

erlässt. 

(2) Nach der Verordnung (EU) Nr. 1380/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates1 

des Rates sind unter Berücksichtigung der verfügbaren wissenschaftlichen, technischen 

und wirtschaftlichen Gutachten einschließlich gegebenenfalls der Berichte des Wissen-

schafts-, Technik- und Wirtschaftsausschusses für Fischerei (STECF) Bestandserhaltungs-

maßnahmen zu erlassen. 

(3) Es ist Aufgabe des Rates, Maßnahmen zur Festlegung und Zuteilung der Fangmöglich-

keiten, gegebenenfalls einschließlich bestimmter damit operativ verbundener Bedingun-

gen, zu erlassen. Die Aufteilung der Fangmöglichkeiten auf die Mitgliedstaaten sollte für 

jeden Mitgliedstaat für jeden Fischbestand bzw. jede Fischerei eine relative Stabilität der 

Fischereitätigkeit gewährleisten und die Ziele der Gemeinsamen Fischereipolitik gemäß 

der Verordnung (EU) Nr. 1380/2013 gebührend berücksichtigen. 

(4) Die zulässigen Gesamtfangmengen (TACs) sollten auf der Grundlage vorliegender 

wissenschaftlicher Gutachten unter Berücksichtigung biologischer und sozioökonomischer 

Auswirkungen bei gleichzeitig fairer Behandlung aller Fischereisektoren und unter 

Berücksichtigung der Meinungen der angehörten Interessenvertreter festgesetzt werden, 

die diese insbesondere in den Sitzungen mit den betroffenen regionalen Beiräten zum 

Ausdruck gebracht haben. 

                                                 
1 Verordnung (EU) Nr. 1380/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

11. Dezember 2013 über die Gemeinsame Fischereipolitik und zur Änderung der 
Verordnungen (EG) Nr. 1954/2003 und (EG) Nr. 1224/2009 des Rates sowie zur Aufhebung 
der Verordnungen (EG) Nr. 2371/2002 und (EG) Nr. 639/2004 des Rates und des 
Beschlusses 2004/585/EG des Rates (ABl. L 354 vom 28.12.2013, S. 22). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201380/2013;Nr:1380;Year:2013&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201380/2013;Nr:1380;Year:2013&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201380/2013;Nr:1380;Year:2013&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201954/2003;Nr:1954;Year:2003&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201224/2009;Nr:1224;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202371/2002;Nr:2371;Year:2002&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20639/2004;Nr:639;Year:2004&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=BES&code2=&gruppen=Link:2004/585/EG;Year2:2004;Nr2:585&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:354;Day:28;Month:12;Year:2013;Page:22&comp=
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(5) Die TACs für Bestände, für die spezifische Mehrjahrespläne erstellt wurden, sollten gemäß 

den Bestimmungen dieser Pläne festgesetzt werden. Dementsprechend sind die TACs für 

südlichen Seehecht und Kaisergranat, für Seezunge im westlichen Ärmelkanal, für Scholle 

und Seezunge in der Nordsee, für Hering in den Gewässern westlich von Schottland, für 

Kabeljau im Kattegat, westlich von Schottland, in der Irischen See, in der Nordsee, im 

Skagerrak und im östlichen Ärmelkanal und für Roten Thun im Ostatlantik und im 

Mittelmeer nach Maßgabe folgender Verordnungen festzusetzen: Verordnungen (EG) 

Nr. 2166/20051,(EG) Nr. 509/20072, (EG) Nr. 676/20073, (EG) Nr. 1300/20084, (EG) 

Nr. 1342/20085 ("Kabeljau-Plan") und (EG) Nr. 302/20096.  

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 2166/2005 des Rates vom 20. Dezember 2005 mit Maßnahmen zur 

Wiederauffüllung der südlichen Seehecht- und der Kaisergranatbestände in der Kantabri-
schen See und westlich der Iberischen Halbinsel und zur Änderung der Verordnung (EG) 
Nr. 850/98 zur Erhaltung der Fischereiressourcen durch technische Maßnahmen zum Schutz 
von jungen Meerestieren (ABl. L 345 vom 28.12.2005, S. 5). 

2 Verordnung (EG) Nr. 509/2007 des Rates vom 7. Mai 2007 mit einem Mehrjahresplan für 
die nachhaltige Nutzung des Seezungenbestands im westlichen Ärmelkanal (ABl. L 122 
vom 11.5.2007, S. 7). 

3 Verordnung (EG) Nr. 676/2007 des Rates vom 11. Juni 2007 zur Einführung eines 
Mehrjahresplans für die Fischereien auf Scholle und Seezunge in der Nordsee (ABl. L 157 
vom 19.6.2007, S. 1). 

4 Verordnung (EG) Nr. 1300/2008 des Rates vom 18. Dezember 2008 zur Festlegung eines 
Mehrjahresplans für den Heringsbestand des Gebietes westlich Schottlands und für die 
Fischereien, die diesen Bestand befischen (ABl. L 344 vom 20.12.2008, S. 6). 

5 Verordnung (EG) Nr. 1342/2008 des Rates vom 18. Dezember 2008 zur Festlegung eines 
langfristigen Plans für die Kabeljaubestände und die Fischereien, die diese Bestände 
befischen, sowie zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 423/2004 (ABl. L 348 vom 
24.12.2008, S. 20). 

6 Verordnung (EG) Nr. 302/2009 des Rates vom 6. April 2009 über einen mehrjährigen 
Wiederauffüllungsplan für Roten Thun im Ostatlantik und im Mittelmeer und zur Änderung 
der Verordnung (EG) Nr. 43/2009 sowie zur Aufhebung der Verordnung (EG) 
Nr. 1559/2007 (ABl. L 96 vom 15.4.2009, S. 1). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202166/2005;Nr:2166;Year:2005&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20509/2007;Nr:509;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20676/2007;Nr:676;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201300/2008;Nr:1300;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201342/2008;Nr:1342;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20302/2009;Nr:302;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202166/2005;Nr:2166;Year:2005&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20850/98;Nr:850;Year:98&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:345;Day:28;Month:12;Year:2005;Page:5&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20509/2007;Nr:509;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:122;Day:11;Month:5;Year:2007;Page:7&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:122;Day:11;Month:5;Year:2007;Page:7&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20676/2007;Nr:676;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:157;Day:19;Month:6;Year:2007;Page:1&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:157;Day:19;Month:6;Year:2007;Page:1&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201300/2008;Nr:1300;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:344;Day:20;Month:12;Year:2008;Page:6&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201342/2008;Nr:1342;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20423/2004;Nr:423;Year:2004&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:348;Day:24;Month:12;Year:2008;Page:20&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:348;Day:24;Month:12;Year:2008;Page:20&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20302/2009;Nr:302;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%2043/2009;Nr:43;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201559/2007;Nr:1559;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:96;Day:15;Month:4;Year:2009;Page:1&comp=
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Was jedoch die nördlichen Seehechtbestände (Verordnung (EG) Nr. 811/20041) und 

Seezunge im Golf von Biscaya (Verordnung (EG) Nr. 388/20062) angeht, so wurden die 

Mindestziele der einschlägigen Bestandserholungs- und -bewirtschaftungspläne erreicht, 

und es ist daher angezeigt, wissenschaftlichen Empfehlungen zu folgen, um die TACs auf 

das Niveau zu bringen bzw. gegebenenfalls zu halten, auf dem der höchstmögliche 

Dauerertrag erzielt werden kann. 

(6) Bei Beständen, für die keine ausreichenden oder zuverlässigen Daten zur Abschätzung der 

Bestandsgröße existieren, sollte bei der Entscheidung über Bewirtschaftungsmaßnahmen 

und TACs der Vorsorgeansatz bei der Bestandsbewirtschaftung im Sinne von Artikel 4 

Absatz 1 Nummer 8 der Verordnung (EU) Nr. 1380/2013 Anwendung finden, wobei 

bestandsspezifische Faktoren, insbesondere verfügbare Angaben zu Bestandsentwicklun-

gen und Abwägungen zu gemischten Fischereien, zu berücksichtigen sind. 

(7) Gemäß Artikel 2 der Verordnung (EG) Nr. 847/96 des Rates3 ist festzulegen, für welche 

Bestände die dort genannten Maßnahmen gelten. 

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 811/2004 des Rates vom 21. April 2004 zur Festlegung von 

Maßnahmen zur Wiederauffüllung des nördlichen Seehechtbestands (ABl. L 150 vom 
30.4.2004, S. 1). 

2 Verordnung (EG) Nr. 388/2006 des Rates vom 23. Februar 2006 mit einem Mehrjahresplan 
für die nachhaltige Nutzung des Seezungenbestands im Golf von Biskaya (ABl. L 65 vom 
7.3.2006, S. 1). 

3 Verordnung (EG) Nr. 847/96 des Rates vom 6. Mai 1996 zur Festlegung zusätzlicher 
Bestimmungen für die jahresübergreifende Verwaltung der TACs und Quoten (ABl. L 115 
vom 9.5.1996, S. 3). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20811/2004;Nr:811;Year:2004&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20388/2006;Nr:388;Year:2006&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201380/2013;Nr:1380;Year:2013&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20847/96;Nr:847;Year:96&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20811/2004;Nr:811;Year:2004&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:150;Day:30;Month:4;Year:2004;Page:1&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:150;Day:30;Month:4;Year:2004;Page:1&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20388/2006;Nr:388;Year:2006&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:65;Day:7;Month:3;Year:2006;Page:1&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:65;Day:7;Month:3;Year:2006;Page:1&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20847/96;Nr:847;Year:96&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:115;Day:9;Month:5;Year:1996;Page:3&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:115;Day:9;Month:5;Year:1996;Page:3&comp=
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(8) Wird eine TAC nur einem einzigen Mitgliedstaat zugewiesen, so empfiehlt es sich, diesen 

Mitgliedstaat gemäß Artikel 2 Absatz 1 des Vertrags zu ermächtigen, die Höhe der TAC 

selbst zu beschließen. Es sollte vorgesehen werden, dass der betreffende Mitgliedstaat bei 

der Festsetzung der TAC die Grundsätze und Vorschriften der Gemeinsamen Fischerei-

politik uneingeschränkt befolgt.  

(9) Für 2014 müssen die Obergrenzen für den Fischereiaufwand gemäß Artikel 8 der 

Verordnung (EG) Nr. 2166/2005, Artikel 5 der Verordnung (EG) Nr. 509/2007, Artikel 9 

der Verordnung (EG) Nr. 676/2007, den Artikeln 11 und 12 der Verordnung (EG) 

Nr. 1342/2008 und den Artikeln 5 und 9 der Verordnung (EG) Nr. 302/2009 unter 

Berücksichtigung der Verordnung (EG) Nr. 754/2009 des Rates1 festgelegt werden. 

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 754/2009 des Rates vom 27. Juli 2009 zur Ausnahme bestimmter 

Gruppen von Fischereifahrzeugen von der Fischereiaufwandsregelung gemäß Kapitel III der 
Verordnung (EG) Nr. 1342/2008 (ABl. L 214 vom 19.8.2009, S. 16). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202166/2005;Nr:2166;Year:2005&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20509/2007;Nr:509;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20676/2007;Nr:676;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201342/2008;Nr:1342;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20302/2009;Nr:302;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20754/2009;Nr:754;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20754/2009;Nr:754;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201342/2008;Nr:1342;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:214;Day:19;Month:8;Year:2009;Page:16&comp=
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(10) In Anbetracht des jüngsten wissenschaftlichen Gutachtens des Internationalen Rats für 

Meeresforschung (ICES) und im Einklang mit den internationalen Vereinbarungen im 

Rahmen des Übereinkommens über die Fischerei im Nordostatlantik (NEAFC) ist es 

erforderlich, den Fischereiaufwand für bestimmte Tiefseearten zu beschränken. 

(11) Bei bestimmten Arten, etwa bestimmten Haiarten, könnte selbst eine eingeschränkte 

Fischereitätigkeit eine ernsthafte Bestandsgefährdung bedeuten. Fangmöglichkeiten für 

solche Arten sollten deshalb durch ein allgemeines Fangverbot für diese Arten völlig 

eingeschränkt werden. 

(12) Für die Nutzung der in der vorliegenden Verordnung genannten Fangmöglichkeiten für 

Unionsschiffe gilt die Verordnung (EG) Nr. 1224/20091, insbesondere Artikel 33 

betreffend die Aufzeichnung von Fangmengen und Fischereiaufwand und Artikel 34 

betreffend die Übermittlung von Daten über ausgeschöpfte Fangmöglichkeiten. Zu diesem 

Zweck ist es erforderlich die Codes festzulegen, die die Mitgliedstaaten verwenden 

müssen, wenn sie der Kommission Daten über Anlandungen von Beständen übermitteln, 

die unter diese Verordnung fallen. 

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 1224/2009 des Rates vom 20. November 2009 zur Einführung einer 

gemeinschaftlichen Kontrollregelung zur Sicherstellung der Einhaltung der Vorschriften der 
gemeinsamen Fischereipolitik und zur Änderung der Verordnungen (EG) Nr. 847/96, (EG) 
Nr. 2371/2002, (EG) Nr. 811/2004, (EG) Nr. 768/2005, (EG) Nr. 2115/2005, (EG) 
Nr. 2166/2005, (EG) Nr. 388/2006, (EG) Nr. 509/2007, (EG) Nr. 676/2007, (EG) 
Nr. 1098/2007, (EG) Nr. 1300/2008, (EG) Nr. 1342/2008 sowie zur Aufhebung der 
Verordnungen (EWG) Nr. 2847/93, (EG) Nr. 1627/94 und (EG) Nr. 1966/2006 (ABl. L 343 
vom 22.12.2009, S. 1). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201224/2009;Nr:1224;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201224/2009;Nr:1224;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20847/96;Nr:847;Year:96&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202371/2002;Nr:2371;Year:2002&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20811/2004;Nr:811;Year:2004&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20768/2005;Nr:768;Year:2005&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202115/2005;Nr:2115;Year:2005&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202166/2005;Nr:2166;Year:2005&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20388/2006;Nr:388;Year:2006&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20509/2007;Nr:509;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20676/2007;Nr:676;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201098/2007;Nr:1098;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201300/2008;Nr:1300;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201342/2008;Nr:1342;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202847/93;Nr:2847;Year:93&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201627/94;Nr:1627;Year:94&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201966/2006;Nr:1966;Year:2006&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:343;Day:22;Month:12;Year:2009;Page:1&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:343;Day:22;Month:12;Year:2009;Page:1&comp=
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(13) Bei bestimmten TACs sollten die Mitgliedstaaten Schiffen, die an Versuchen zur vollstän-

dig dokumentierten Fischerei teilnehmen, zusätzliche Zuteilungen gewähren können. Ziel 

solcher Versuche ist es, Fangquotenregelungen zu erproben, d. h. ein System, bei dem alle 

Fänge angelandet und auf die Quoten angerechnet werden, um Rückwürfe und damit die 

Verschwendung verwertbarer Fischereiressourcen auszuschließen. Unkontrollierte Rück-

würfe gefährden die Ressourcen und damit den Fortbestand des öffentlichen Gutes Fisch 

und die Ziele der Gemeinsamen Fischereipolitik. Fangquotenregelungen dagegen stellen 

einen Anreiz für Fischer dar, bei ihren Einsätzen optimal fangselektiv vorzugehen. Zur 

Verwirklichung einer rationellen Rückwurfsteuerung sollten bei einer vollständig doku-

mentierten Fischerei sämtliche Vorgänge auf See erfasst werden und weniger die Anlan-

dungen im Hafen. Die Auflagen, unter denen die Mitgliedstaaten solche zusätzlichen 

Fangmengen gewähren, müssen daher unter anderem den Einsatz von CCTV-Überwa-

chungskameras vorsehen, verbunden mit einem System von Sensoren (im Folgenden 

zusammen "CCTV-System" genannt). So sollten alle an Bord behaltenen und alle zurück-

geworfenen Teilfänge im Einzelnen aufgezeichnet werden können. Eine Beobachterrege-

lung zur Überwachung in Echtzeit an Bord wäre weniger wirksam, teurer und weniger 

zuverlässig. Folglich ist der Einsatz von CCTV-Systemen Voraussetzung für den Erfolg 

von Regelungen zur Einschränkung der Rückwürfe, wie etwa bei der vollständig 

dokumentierten Fischerei. Beim Einsatz solcher Systeme sollten die Anforderungen der 

Richtlinie 95/46/EG des Europäischen Parlaments und des Rates1 erfüllt werden. 

                                                 
1 Richtlinie 95/46/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 24. Oktober 1995 zum 

Schutz natürlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten und zum freien 
Datenverkehr (ABl. L 281 vom 23.11.1995, S. 31). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RIL&code2=&gruppen=Link:95/46/EG;Year:95;Nr:46&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RIL&code2=&gruppen=Link:95/46/EG;Year:95;Nr:46&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:281;Day:23;Month:11;Year:1995;Page:31&comp=
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(14) Um zu gewährleisten, dass Versuche zur vollständig dokumentierten Fischerei tatsächlich 

eine Bewertung des Potenzials von Fangquotensystemen zur Steuerung der absoluten 

fischereilichen Sterblichkeit der betreffenden Bestände ermöglichen, ist es erforderlich, 

dass alle während dieser Versuche gefangenen Fische, einschließlich der untermaßigen 

Fische, auf die Gesamtquote des teilnehmenden Schiffes angerechnet werden und dass das 

Schiff seine Fangtätigkeit einstellen muss, wenn seine Quote ausgeschöpft ist. Darüber 

hinaus ist es angebracht, die Übertragung zugeteilter Mengen zwischen Schiffen, die an 

den Versuchen zur vollständig dokumentierten Fischerei teilnehmen, und nicht teilneh-

menden Schiffen zuzulassen, vorausgesetzt es kann gezeigt werden, dass sich die Rück-

würfe nicht teilnehmender Schiffe nicht erhöhen. 

(15) Im November 2013 hat der Wissenschafts-, Technik- und Wirtschaftsausschuss für die 

Fischerei (STECF) den Wiederauffüllungsplan, der vom Regionalen Beirat für pelagische 

Arten (PELRAC) für den Heringsbestand in den ICES-Gebieten VIaS, VIIb und VIIc 

vorgeschlagen wurde, positiv bewertet. Das Verbreitungsgebiet dieses Heringsbestands 

überschneidet sich mit dem seines nördlich angrenzenden Nachbarbestands in einer 

Mischungszone zwischen 56º N und 57º 30' N innerhalb des ICES-Gebiets VIa. Zur 

Gewährleistung der ordnungsgemäßen Bewertung dieser beiden Bestände in Bezug auf 

ihren Erhaltungsstatus und zur Kontrolle ihrer jeweiligen fischereilichen Sterblichkeit ist es 

notwendig, alle Fänge auszuschließen, die in der Mischungszone getätigt werden. 

(16) Nach dem Gutachten des ICES ist es angezeigt, eine Bewirtschaftungsregelung für Sandaal 

in den Unionsgewässern der ICES-Divisionen IIa und IIIa und im ICES-Untergebiet IV 

beizubehalten und zu überarbeiten. Da das wissenschaftliche Gutachten des ICES voraus-

sichtlich erst im Februar 2014 vorliegen wird, ist es angebracht, die TACs und Quoten bis 

zur Vorlage dieses Gutachtens vorläufig bei Null festzulegen. 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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(17) Da wissenschaftlich nicht nachgewiesen ist, dass die TAC-Gebiete für Pollack verschiede-

nen biologischen Beständen entsprechen, und da diese Art vom Norden der Britischen 

Inseln bis in den Süden der Iberischen Halbinsel durchgängig verbreitet ist, sollte es im 

Hinblick auf die Gewährleistung der vollständigen Nutzung der Fangmöglichkeiten 

zulässig sein, in Bezug auf diese TAC-Gebiete eine flexible Vereinbarung anzuwenden. 

Desgleichen sollten für einige Bewirtschaftungsgebiete in Bezug auf bestimmte Bestände, 

die über mehrere Bewirtschaftungsgebiete verbreitet sind, und wenn dieselben biologi-

schen Bestände betroffen sind, flexiblere Vereinbarungen vorgesehen werden können. 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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(18) Die Union hat nach dem Verfahren, das in den Fischereiabkommen und Protokollen über 

die Fischereibeziehungen mit Norwegen1, den Färöern2 und Island3 vorgesehen ist, mit 

diesen Vertragspartnern Konsultationen über Fangrechte geführt. Die Konsultationen mit 

Norwegen und den Färöern über die Vereinbarungen für 2014 sind noch nicht abgeschlos-

sen. Damit die Fischereitätigkeiten der Union nicht unterbrochen werden und gleichzeitig 

die notwendige Flexibilität für den Abschluss der betreffenden Vereinbarungen Anfang 

2014 gewährleistet ist, sollten die Fangmöglichkeiten für Bestände, für die diese Vereinba-

rungen gelten, vorläufig festgesetzt werden. Es war nicht möglich, die Konsultationen mit 

Island über die Fischereivereinbarungen für 2014 abzuschließen. Gemäß dem in dem 

Fischereiabkommen und dem Protokoll über die Fischereibeziehungen mit Grönland4 

vorgesehenen Verfahren hat der Gemischte Ausschuss den Umfang der Fangmöglichkeiten 

für die Union in grönländischen Gewässern für 2014 festgelegt.  

                                                 
1 Fischereiabkommen zwischen der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft und dem 

Königreich Norwegen (ABl. L 226 vom 29.8.1980, S. 48). 
2 Fischereiabkommen zwischen der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft einerseits und der 

Regierung von Dänemark und der Landesregierung der Färöer andererseits (ABl. L 226 vom 
29.8.1980, S. 12). 

3 Abkommen zwischen der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft und der Republik Island 
über Fischerei und Meeresumwelt (ABl. L 161 vom 2.7.1993, S. 2). 

4 Partnerschaftliches Fischereiabkommen zwischen der Europäischen Gemeinschaft einerseits 
und der Regierung Dänemarks und der Autonomen Regierung Grönlands andererseits (ABl. 
L 172 vom 30.6.2007, S. 4) und Protokoll zur Festsetzung der Fangmöglichkeiten und des 
Finanzbeitrags nach dem partnerschaftlichen Fischereiabkommen zwischen der Europäi-
schen Gemeinschaft einerseits und der Regierung Dänemarks sowie der Autonomen 
Regierung Grönlands andererseits (ABl. L 293 vom 23.10.2012, S. 5). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:226;Day:29;Month:8;Year:1980;Page:48&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:226;Day:29;Month:8;Year:1980;Page:12&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:226;Day:29;Month:8;Year:1980;Page:12&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:161;Day:2;Month:7;Year:1993;Page:2&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:172;Day:30;Month:6;Year:2007;Page:4&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:172;Day:30;Month:6;Year:2007;Page:4&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:293;Day:23;Month:10;Year:2012;Page:5&comp=
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(19) Die Internationale Kommission zur Erhaltung der Thunfischbestände im Atlantik (ICCAT) 

hat auf ihrer Jahrestagung 2013 eine Verlängerung der bestehenden TACs und Quoten für 

Roten Thun um ein Jahr angenommen und die TACs und Quoten für Schwertfisch im 

Nordatlantik und im Südatlantik sowie für Weißen Thun im Nordatlantik für den Zeitraum 

2014-2016 in derzeitiger Höhe bestätigt. Folglich bleiben die Quoten der Union für diese 

Bestände gegenüber 2013 unverändert. Obwohl die TAC für Weißen Thun im Südatlantik 

für den Zeitraum 2014-2016 ebenfalls in derzeitiger Höhe beibehalten wurde, sind die indi-

viduellen Quoten der Vertragsparteien, einschließlich der Union, leicht gekürzt worden, 

um einer anderen Vertragspartei eine Quote gewähren zu können. Diese Maßnahmen 

sollten im Unionsrecht umgesetzt werden.  

(20) Aufgrund des Beitritts der Republik Kroatien zur Europäischen Union im Juli 2013 enthält 

diese Verordnung Bestimmungen über die Fangmöglicheiten Kroatiens.  

(21) Die Kommission zur Erhaltung der lebenden Meeresschätze der Antarktis (CCAMLR) hat 

auf ihrer Jahrestagung 2013 sowohl für Zielarten als auch für Beifangarten Fangbeschrän-

kungen angenommen. Diese Maßnahmen sollten im Unionsrecht umgesetzt werden. 

(22) Auf ihrer Jahrestagung 2013 verabschiedete die Thunfischkommission für den Indischen 

Ozean (IOTC) eine Entschließung zum Schutz der Weißspitzen-Hochseehaie, die für im 

IOTC-Verzeichnis der zugelassenen Schiffe geführte Fischereifahrzeuge gilt. Diese 

Entschließung sieht als vorübergehende Pilotmaßnahme das Verbot vor, Körperteile oder 

ganze Körper von Weißspitzen-Hochseehaien an Bord mitzuführen, umzuladen, anzulan-

den oder zu lagern. Die Entschließung sieht außerdem eine Ausnahmeregelung für die 

handwerkliche Fischerei vor, d.h. für Fischereifahrzeuge, die innerhalb der ausschließ-

lichen Wirtschaftszone des Mitgliedstaats, dessen Flagge sie führen, Fischfang betreiben. 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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(23) Die zweite Jahrestagung der Regionalen Fischereiorganisation für den Südpazifik (SPFO) 

wird vom 27. bis 31. Januar 2014 stattfinden. Bis zu dieser Jahrestagung sollten die 

derzeitigen Maßnahmen vorläufig beibehalten und die TAC für Bastardmakrele im SPFO-

Übereinkommensbereich vorläufig in derselben Höhe wie 2013 festgesetzt werden. 

(24) Die Interamerikanische Kommission für tropischen Thunfisch (IATTC) hat auf ihrer 

84. Jahrestagung im Jahr 2013 Fangbeschränkungen für Gelbflossenthun, Großaugenthun 

und Echten Bonito angenommen. Die IATTC hat außerdem ihre Entschließung über die 

Erhaltung der Weißspitzen-Hochseehaie aufrechterhalten. Diese Maßnahmen sollten 

weiterhin in Unionsrecht umgesetzt werden. 

(25) Auf ihrer Jahrestagung 2013 hat die Fischereiorganisation für den Südostatlantik (SEAFO) 

eine Empfehlung für neue zweijährige TACs für Schwarzen Seehecht und Rote Tiefsee-

krabbe für 2014 und 2015 ausgesprochen; die auf der Jahrestagung 2012 für die Jahre 2013 

und 2014 vereinbarten TACs für Granatbarsch und Kaiserbarsch sind beibehalten worden. 

Die derzeit geltenden Maßnahmen zur Aufteilung der Fangmöglichkeiten, die von der 

SEAFO angenommen wurden, sollten in Unionsrecht umgesetzt werden.  

(26) Die Fischereikommission für den westlichen und mittleren Pazifik (WCPFC) hat auf ihrer 

10. Jahrestagung im Jahr 2013 ihre Maßnahmen hinsichtlich der Fangmöglichkeiten 

geändert, indem sie eine Gesamtzahl Tage, an denen auf Hoher See gefischt werden darf, 

festgelegt und die Schonmaßnahmen für die Fischerei mit Fischsammlern (FAD) angepasst 

hat. Die Anpassung der Maßnahme für die FAD-Fischerei erfordert, dass die Union als 

Vertragspartei der WCPFC eine von zwei verfügbaren Optionen auswählt, indem sie 

entweder die derzeitige Schonzeit für die FAD-Fischerei bestätigt oder die Anzahl FAD-

Geräte verringert. Bis diese Entscheidung fällt, sollten die derzeit geltenden Schonmaßnah-

men der WCFPC weiterhin in Unionsrecht umgesetzt werden. 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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(27) Auf ihrer Jahrestagung 2013 haben die Parteien des Übereinkommens über die Erhaltung 

und die Bewirtschaftung der Pollackressourcen im mittleren Beringmeer ihre Maßnahmen 

in Bezug auf Fangmöglichkeiten unverändert beibehalten. Diese Maßnahmen sollten in 

Unionsrecht umgesetzt werden. 

(28) Auf ihrer 35. Jahrestagung im Jahr 2013 hat die Organisation für die Fischerei im Nord-

westatlantik (NAFO) eine Reihe von Fangmöglichkeiten für das Jahr 2014 für bestimmte 

Bestände in den Untergebieten 1-4 des NAFO-Übereinkommensbereichs verabschiedet. In 

diesem Zusammenhang nahm die NAFO ein Verfahren zur Erhöhung der TAC für Weißen 

Gabeldorsch in der NAFO-Unterdivision 3NO für 2014 an, sofern bestimmte Bedingungen 

im Hinblick auf die Bestandslage erfüllt werden. Eine NAFO-Vertragspartei kann den 

NAFO-Exekutivsekretär darüber in Kenntnis setzen, dass pro Aufwandseinheit höhere 

Fänge als normal für den Bestand von Weißem Gabeldorsch in der NAFO-Unterdivision 3 

NO festgestellt wurden. Wird die TAC-Erhöhung im Jahr 2014 durch eine positive 

Abstimmung innerhalb der NAFO bestätigt, so sollte diese in Unionsrecht umgesetzt und 

die Quoten der betreffenden Mitgliedstaaten erhöht werden. 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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(29) Bestimmte regionale Fischereiorganisationen legen internationale Maßnahmen, mit denen 

Fangmöglichkeiten für die Union geschaffen oder eingeschränkt werden, am Jahresende 

fest, und diese Maßnahmen werden vor Inkrafttreten der vorliegenden Verordnung 

anwendbar. Es ist daher vorzusehen, dass die entsprechenden Maßnahmen zur Umsetzung 

in Unionsrecht rückwirkend gelten. Da die Fangsaison im Rahmen des CCAMLR -

Übereinkommensbereichs vom 1. Dezember bis zum 30. November läuft und bestimmte 

Fangmöglichkeiten oder Verbote im CCAMLR-Übereinkommensbereich demzufolge für 

einen Zeitraum ab dem 1. Dezember 2013 gelten, sollten auch die entsprechenden Bestim-

mungen der vorliegenden Verordnung ab diesem Zeitpunkt gelten. Eine solche rück-

wirkende Anwendung wird den Grundsatz legitimer Erwartungen nicht berühren, da 

CCAMLR-Mitglieder im CCAMLR-Übereinkommensbereich nicht ohne Erlaubnis fischen 

dürfen. 

(30) Gemäß der an die Bolivarische Republik Venezuela gerichteten Erklärung der Union über 

die Gewährung von Fangmöglichkeiten in Unionsgewässern für Fischereifahrzeuge, die 

die Flagge der Bolivarischen Republik Venezuela führen, in der ausschließlichen 

Wirtschaftszone (AWZ) vor der Küste von Französisch-Guayana1 ist es erforderlich, die 

Fangmöglichkeiten für Schnapper für Venezuela in Unionsgewässern festzulegen. 

(31) Zur Gewährleistung einheitlicher Bedingungen für die Erteilung einer Genehmigung für 

einen einzelnen Mitgliedstaat, seine Aufwandszuteilungen über eine Kilowatt-Tage-

Regelung zu verwalten, sollten der Kommission Durchführungsbefugnisse übertragen 

werden. 

                                                 
1 ABl. L 6 vom 10.1.2012, S. 9. 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:6;Day:10;Month:1;Year:2012;Page:9&comp=
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(32) Zur Gewährleistung einheitlicher Bedingungen für die Durchführung dieser Verordnung 

sollten der Kommission Durchführungsbefugnisse in Bezug auf die Zuweisung zusätzli-

cher Tage auf See bei endgültiger Einstellung der Fangtätigkeit und bei verstärktem 

Einsatz von Beobachtern sowie in Bezug auf die Festlegung der Tabellenformate für die 

Sammlung und Übermittlung von Angaben zur Übertragung von Tagen auf See zwischen 

Schiffen unter der Flagge eines Mitgliedstaats übertragen werden. Diese Befugnisse sollten 

gemäß der Verordnung (EU) Nr. 182/20111 wahrgenommen werden. 

(33) Um eine Unterbrechung der Fangtätigkeiten zu vermeiden und die Existenzgrundlage der 

Fischer der Union zu sichern, sollte diese Verordnung ab dem 1. Januar 2014 gelten; 

ausgenommen hiervon sind die Fischereiaufwandsbeschränkungen, die ab dem 1. Februar 

2014 gelten sollten, sowie spezifische Bestimmungen in bestimmten Regionen, für die ein 

besonderer Anwendungszeitpunkt gelten sollte. Aus Dringlichkeitsgründen sollte diese 

Verordnung unmittelbar nach ihrer Veröffentlichung in Kraft treten. 

(34) Bei der Nutzung der Fangmöglichkeiten sollte das geltende Unionsrecht uneingeschränkt 

befolgt werden — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

                                                 
1 Verordnung (EU) Nr. 182/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

16. Februar 2011 zur Festlegung der allgemeinen Regeln und Grundsätze, nach denen die 
Mitgliedstaaten die Wahrnehmung der Durchführungsbefugnisse durch die Kommission 
kontrollieren (ABl. L 55 vom 28.2.2011, S. 13). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20182/2011;Nr:182;Year:2011&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20182/2011;Nr:182;Year:2011&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:55;Day:28;Month:2;Year:2011;Page:13&comp=


 

 

18118/13    AF/bba 16 
 DGB 3  DE 
 

TITEL I 

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN 

Artikel 1 

Gegenstand 

(1) In dieser Verordnung sind die Fangmöglichkeiten festgesetzt, die in Unionsgewässern und 

für Unionsschiffe in bestimmten Nicht-Unionsgewässern für bestimmte Fischbestände und 

Bestandsgruppen zur Verfügung stehen. 

(2) Die Fangmöglichkeiten gemäß Absatz 1 schließen ein: 

a) Fangbeschränkungen für das Jahr 2014 und, soweit in dieser Verordnung festgelegt, 

für das Jahr 2015; 

b) Fischereiaufwandsbeschränkungen im Zeitraum 1. Februar 2014 bis 31. Januar 2015; 

c) Fangmöglichkeiten für bestimmte Bestände im CCAMLR-Übereinkommensbereich 

vom 1. Dezember 2013 bis zum 30. November 2014; 

d) Fangmöglichkeiten für bestimmte Bestände im IATTC-Übereinkommensbereich für 

die in Artikel 32 genannten Zeiträume im Jahr 2014 und, soweit in dieser Verord-

nung festgelegt, für das Jahr 2015. 

(3) Diese Verordnung setzt auch vorläufige Fangmöglichkeiten für bestimmte Fischbestände 

und Bestandsgruppen fest, die Gegenstand der bilateralen Fischereivereinbarungen mit 

Norwegen und den Färöern sind, solange die Konsultationen über diese Vereinbarungen 

für 2014 nicht abgeschlossen sind. 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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Artikel 2  

Geltungsbereich 

Diese Verordnung gilt für 

a) Unionsschiffe 

b) Drittlandschiffe in Unionsgewässern. 

Artikel 3  

Begriffsbestimmungen 

Im Sinne dieser Verordnung bezeichnet der Ausdruck 

a) "Unionsschiff" ein Fischereifahrzeug, das die Flagge eines Mitgliedstaats führt und in der 

Union registriert ist; 

b) "Drittlandschiff" ein Fischereifahrzeug, das die Flagge eines Drittlands führt und in einem 

Drittland registriert ist; 

c) "Unionsgewässer" die Gewässer unter der Hoheit oder der Gerichtsbarkeit der Mitglied-

staaten mit Ausnahme der Gewässer um die in Anhang II des Vertrags aufgeführten 

überseeischen Länder und Hoheitsgebiete; 

d) "internationale Gewässer" die Gewässer, die außerhalb staatlicher Hoheit oder Gerichts-

barkeit liegen; 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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e) "zulässige Gesamtfangmenge" (TAC) die Menge, die einem Bestand jedes Jahr entnom-

men und angelandet werden darf; 

f) "Quote" ein der Union oder einem Mitgliedstaat zugeteilter fester Anteil an der TAC; 

g) "analytische Bewertungen" eine mengenmäßige Bewertung von Tendenzen in einem 

bestimmten Bestand auf der Grundlage von Daten über die Biologie und Nutzung des 

Bestands, welche bei wissenschaftlicher Prüfung für ausreichend gut befunden wurden, um 

wissenschaftliche Empfehlungen für künftige Fangoptionen abzugeben;  

h) "Maschenöffnung" die Maschenöffnung von Fangnetzen im Sinne der Verordnung (EG) 

Nr. 517/20081; 

i) "Fischereiflottenregister der Union" das von der Kommission gemäß Artikel 24 Absatz 3 

der Verordnung (EU) Nr. 1380/2013 erstellte Register; 

j) "Fischereilogbuch" das in Artikel 14 der Verordnung (EG) Nr. 1224/2009 genannte 

Logbuch. 

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 517/2008 der Kommission vom 10. Juni 2008 mit Durchführungs-

bestimmungen zur Verordnung (EG) Nr. 850/98 des Rates hinsichtlich der Bestimmung der 
Maschenöffnung und der Messung der Garnstärke von Fangnetzen (ABl. L 151 vom 
11.6.2008, S. 5). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20517/2008;Nr:517;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201380/2013;Nr:1380;Year:2013&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201224/2009;Nr:1224;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20517/2008;Nr:517;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20850/98;Nr:850;Year:98&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:151;Day:11;Month:6;Year:2008;Page:5&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:151;Day:11;Month:6;Year:2008;Page:5&comp=
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Artikel 4 

Fanggebiete 

Im Sinne dieser Verordnung gelten die folgenden Abgrenzungen: 

a) Die ICES (Internationaler Rat für Meeresforschung)-Gebiete sind die geografischen 

Gebiete nach Maßgabe des Anhangs III der Verordnung (EG) Nr. 218/20091; 

b) "Skagerrak" ist das geografische Gebiet, das im Westen durch eine Linie vom Leuchtturm 

von Hanstholm zum Leuchtturm von Lindesnes, im Süden durch eine Linie vom Leucht-

turm von Skagen zum Leuchtturm von Tistlarna und von dort zum nächsten Punkt an der 

schwedischen Küste begrenzt wird; 

c) "Kattegat" ist das geografische Gebiet, das im Norden durch eine Linie vom Leuchtturm 

von Skagen zum Leuchtturm von Tistlarna und von dort zum nächsten Punkt an der 

schwedischen Küste, im Süden durch eine Linie von Kap Hasenøre zum Kap Gniben, von 

Korshage nach Spodsbjerg und vom Kap Gilbjerg zum Kullen begrenzt wird; 

d) "Einheit 16 des ICES-Untergebiets VII" ist das geografische Gebiet mit Loxodromen als 

Abgrenzung, die folgende Punkte verbinden: 

– 53° 30' N 15° 00' W 

– 53° 30' N 11° 00' W 

– 51° 30' N 11° 00' W 

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 218/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. März 

2009 über die Vorlage von Fangstatistiken durch die Mitgliedstaaten, die im Nordostatlantik 
Fischfang betreiben (ABl. L 87 vom 31.3.2009, S. 70). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20218/2009;Nr:218;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:N%2015;Code:N;Nr:15&comp=N%7C15%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:N%2011;Code:N;Nr:11&comp=N%7C11%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:N%2011;Code:N;Nr:11&comp=N%7C11%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20218/2009;Nr:218;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:87;Day:31;Month:3;Year:2009;Page:70&comp=
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– 51° 30' N 13° 00' W 

– 51° 00' N 13° 00' W 

– 51° 00' N 15° 00' W 

– 53° 30' N 15° 00' W; 

e) "Golf von Cádiz" ist das geografische Gebiet der ICES-Division IXa östlich von 

7°   W;  

f) die CECAF-Gebiete (Fischereiausschuss für den östlichen Zentralatlantik) sind die 

geografischen Gebiete nach Maßgabe des Anhangs II der Verordnung (EG) Nr. 216/2009 

des Europäischen Parlaments und des Rates1; 

g) die NAFO (Organisation für die Fischerei im Nordwestatlantik)-Gebiete sind die 

geografischen Gebiete nach Maßgabe des Anhangs III der Verordnung (EG) Nr. 217/2009 

des Europäischen Parlaments und des Rates2; 

h) "der SEAFO (Fischereiorganisation für den Südostatlantik)-Übereinkommensbereich" ist 

der geografische Bereich nach Maßgabe des Übereinkommens über die Erhaltung und 

Bewirtschaftung der Fischereiressourcen im Südostatlantik3; 

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 216/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. März 

2009 über die Vorlage von Fangstatistiken durch Mitgliedstaaten, die in bestimmten 
Gebieten außerhalb des Nordatlantiks Fischfang betreiben (ABl. L 87 vom 31.3.2009, S. 1). 

2 Verordnung (EG) Nr. 217/2009 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. März 
2009 über die Vorlage von Statistiken über die Fänge und die Fischereitätigkeit der 
Mitgliedstaaten, die im Nordwestatlantik Fischfang betreiben (ABl. L 87 vom 31.3.2009, 
S. 42). 

3 Geschlossen mit dem Beschluss 2002/738/EG des Rates (ABl. L 234 vom 31.8.2002, S. 39). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:N%2013;Code:N;Nr:13&comp=N%7C13%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:N%2013;Code:N;Nr:13&comp=N%7C13%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:N%2015;Code:N;Nr:15&comp=N%7C15%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:N%2015;Code:N;Nr:15&comp=N%7C15%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20216/2009;Nr:216;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20217/2009;Nr:217;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20216/2009;Nr:216;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:87;Day:31;Month:3;Year:2009;Page:1&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20217/2009;Nr:217;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:87;Day:31;Month:3;Year:2009;Page:42&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:87;Day:31;Month:3;Year:2009;Page:42&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=BES&code2=&gruppen=Link:2002/738/EG;Year2:2002;Nr2:738&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:234;Day:31;Month:8;Year:2002;Page:39&comp=
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i) der "ICCAT (Internationale Kommission für die Erhaltung der Thunfischbestände im 

Atlantik)-Übereinkommensbereich" ist der geografische Bereich nach Maßgabe der 

Internationalen Konvention zur Erhaltung der Thunfischbestände im Atlantik1; 

j) der "CCAMLR (Kommission zur Erhaltung der lebenden Meeresschätze der Antarktis)-

Übereinkommensbereich" ist der geografische Bereich nach Maßgabe von Artikel 2 

Buchstabe a der Verordnung (EG) Nr. 601/20042; 

k) der "IATTC (Interamerikanische Kommission für tropischen Thunfisch)-Übereinkom-

mensbereich" ist der geografische Bereich nach Maßgabe des Übereinkommens zur 

Stärkung der Interamerikanischen Kommission für tropischen Thunfisch, die mit dem 

Übereinkommen aus dem Jahr 1949 zwischen den Vereinigten Staaten von Amerika und 

der Republik Costa Rica (Antigua-Übereinkommen)3 eingesetzt wurde; 

l) der "IOTC (Thunfischkommission für den Indischen Ozean)-Übereinkommensbereich" ist 

der geografische Bereich nach Maßgabe des Übereinkommens zur Einsetzung der Thun-

fischkommission für den Indischen Ozean4; 

m) der "SPFO (Regionale Fischereiorganisation für den Südpazifik)-Übereinkommens-

bereich" ist der Bereich der Hohen See südlich von 10° N, nördlich des CCAMLR-

Bereichs, östlich des SIOFA-Bereichs nach Maßgabe des Übereinkommens über die 

Fischerei im südlichen Indischen Ozean5 und westlich der Gebiete unter Fischereigerichts-

barkeit der Staaten Südamerikas; 

                                                 
1 Beitritt der EU mit dem Beschluss 86/238/EWG des Rates (ABl. L 162 vom 18.6.1986, 

S. 33). 
2 Verordnung (EG) Nr. 601/2004 des Rates vom 22. März 2004 zur Festlegung von Kontroll-

maßnahmen für die Fischerei im Regelungsbereich des Übereinkommens über die Erhaltung 
der lebenden Meeresschätze der Antarktis (ABl. L 97 vom 1.4.2004, S. 16). 

3 Geschlossen mit dem Beschluss 2006/539/EG des Rates (ABl. L 224 vom 16.8.2006, S. 22). 
4 Beitritt der EU mit dem Beschluss 95/399/EG des Rates (ABl. L 236 vom 5.10.1995, S. 24). 
5 Geschlossen mit dem Beschluss 2008/780/EG des Rates (ABl. L 268 vom 9.10.2008, S. 27). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20601/2004;Nr:601;Year:2004&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=BES&code2=&gruppen=Link:86/238/EWG;Year2:86;Nr2:238&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:162;Day:18;Month:6;Year:1986;Page:33&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:162;Day:18;Month:6;Year:1986;Page:33&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20601/2004;Nr:601;Year:2004&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:97;Day:1;Month:4;Year:2004;Page:16&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=BES&code2=&gruppen=Link:2006/539/EG;Year2:2006;Nr2:539&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:224;Day:16;Month:8;Year:2006;Page:22&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=BES&code2=&gruppen=Link:95/399/EG;Year2:95;Nr2:399&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:236;Day:5;Month:10;Year:1995;Page:24&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=BES&code2=&gruppen=Link:2008/780/EG;Year2:2008;Nr2:780&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:268;Day:9;Month:10;Year:2008;Page:27&comp=
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n) der "WCPFC (Fischereikommission für den westlichen und mittleren Pazifik)-Überein-

kommensbereich" ist der geografische Bereich nach Maßgabe des Übereinkommens über 

die Erhaltung und Bewirtschaftung weit wandernder Fischbestände im westlichen und 

mittleren Pazifik1; 

o) die "Hohe See des Beringmeers" ist der geografische Bereich der Hohen See im Bering-

meer jenseits 200 Seemeilen von den Basislinien, von denen aus die Breite der Territorial-

gewässer der Küstenstaaten des Beringmeers gemessen wird; 

p) das "Überschneidungsgebiet zwischen der IATTC und der WCPFC" ist der geografische 

Bereich, der durch folgende Koordinaten begrenzt wird: 

– 150° westlicher Länge, 

– 130° westlicher Länge, 

– 4° südlicher Breite, 

– 50° südlicher Breite. 

                                                 
1 Beitritt der EU mit dem Beschluss 2005/75/EG des Rates (ABl. L 32 vom 4.2.2005, S. 1). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=BES&code2=&gruppen=Link:2005/75/EG;Year2:2005;Nr2:75&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:32;Day:4;Month:2;Year:2005;Page:1&comp=
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TITEL II 

FANGMÖGLICHKEITEN FÜR UNIONSSCHIFFE 

Kapitel I 

Allgemeine Bestimmungen 

Artikel 5 

TACs und Aufteilung 

(1) Die TACs für Unionsschiffe in Unionsgewässern und bestimmten Nicht-Unionsgewässern 

und die Aufteilung dieser TACs auf die Mitgliedstaaten sowie die gegebenenfalls operativ 

damit verbundenen Bedingungen sind in Anhang I festgelegt. 

(2) Unionsschiffe dürfen im Rahmen der TACs nach Anhang I und unter den Bedingungen 

von Artikel 14 und Anhang III der vorliegenden Verordnung sowie den Bedingungen der 

Verordnung (EG) Nr. 1006/20081 und ihrer Durchführungsvorschriften in den Gewässern, 

die unter die Fischereigerichtsbarkeit der Färöer, Grönlands, Islands und Norwegens fallen, 

und in der Fischereizone um Jan Mayen fischen. 

(3) Für die Zwecke der Sonderbedingung gemäß Anhang IA für die Sandaalbestände in den 

Unionsgewässern der ICES-Gebiete IIa, IIIa und IV gelten die in Anhang IID festgelegten 

Bewirtschaftungsgebiete. 

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 1006/2008 des Rates vom 29. September 2008 über die Genehmigung 

der Fischereitätigkeiten von Fischereifahrzeugen der Gemeinschaft außerhalb der Gemein-
schaftsgewässer und den Zugang von Drittlandschiffen zu Gemeinschaftsgewässern (ABl. 
L 286 vom 29.10.2008, S. 33). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201006/2008;Nr:1006;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201006/2008;Nr:1006;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:286;Day:29;Month:10;Year:2008;Page:33&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:286;Day:29;Month:10;Year:2008;Page:33&comp=
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Artikel 6  

Von den Mitgliedstaaten festzusetzende TACs 

(1) Die TACs für bestimmte Fischbestände werden vom betreffenden Mitgliedstaat beschlos-

sen. Diese Bestände sind in Anhang I ausgewiesen. 

(2) Der betreffende Mitgliedstaat setzt die TACs in einer Höhe fest, die 

a) den Grundsätzen und Vorschriften der Gemeinsamen Fischereipolitik entspricht, 

insbesondere dem Grundsatz der nachhaltigen Nutzung der Bestände, und 

b) als Ergebnis 

i) mit größtmöglicher Wahrscheinlichkeit zu einer Bestandsnutzung führt, bei der 

ab 2015 der höchstmögliche Dauerertrag erzielt wird, wenn analytische 

Bestandsabschätzungen vorliegen; 

ii) zu einer Bestandsnutzung im Sinne des Vorsorgeansatzes bei der Bestands-

bewirtschaftung führt, wenn keine oder nur unvollständige analytische 

Bestandsabschätzungen vorliegen. 

(3) Jeder betroffene Mitgliedstaat übermittelt der Kommission bis zum 15. März 2014 

folgende Angaben: 

a) die beschlossenen TACs; 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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b) die vom betroffenen Mitgliedstaat gesammelten und ausgewerteten Daten, auf die 

sich die beschlossenen TACs stützen;  

c) Erläuterungen, weshalb die beschlossenen TACs dem Absatz 2 genügen. 

Artikel 7 

Bedingungen für die Anlandung von Fängen und Beifängen 

Fänge aus Beständen, für die TACs festgesetzt worden sind, dürfen nur dann an Bord behalten oder 

angelandet werden, wenn 

a) die Fänge von Schiffen unter der Flagge eines Mitgliedstaats getätigt worden sind, der über 

eine Quote verfügt, und diese Quote noch nicht ausgeschöpft ist, oder 

b) die Fänge Anteil einer Unionsquote sind, die nicht auf die Mitgliedstaaten aufgeteilt 

wurde, und diese Unionsquote noch nicht ausgeschöpft ist. 

Artikel 8 

Aufwandsbeschränkungen 

Vom 1. Februar 2014 bis zum 31. Januar 2015 gelten die folgenden Aufwandsbeschränkungen: 

a) Anhang IIA für die Bewirtschaftung bestimmter Kabeljau-, Seezungen- und Schollen-

bestände im Kattegatt, im Skagerrak, in dem Teil der ICES-Division IIIa, der nicht zum 

Skagerrak und zum Kattegatt gehört, und im ICES-Untergebiet IV und den ICES-Divisio-

nen VIa, VIIa und VIId sowie den Unionsgewässern der ICES-Divisionen IIa und Vb; 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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b) Anhang IIB für die Wiederauffüllung der Seehecht- und der Kaisergranatbestände in den 

ICES-Divisionen VIIIc und IXa mit Ausnahme des Golfs von Cádiz; 

c) Anhang IIC für die Bewirtschaftung des Seezungenbestands in ICES-Division VIIe. 

Artikel 9 

Fang- und Aufwandsbeschränkungen in Tiefseefischereien 

(1) Für Schwarzen Heilbutt gilt Artikel 3 Absatz 1 der Verordnung (EG) Nr. 2347/20021 

bezüglich der Notwendigkeit einer Tiefsee-Fangerlaubnis. Schwarzer Heilbutt wird unter 

den in besagtem Artikel genannten Bedingungen gefangen, an Bord behalten, umgeladen 

und angelandet. 

(2) Die Mitgliedstaaten stellen sicher, dass der Fischereiaufwand von Fischereifahrzeugen mit 

einer Tiefsee-Fangerlaubnis gemäß Artikel 3 Absatz 1 der Verordnung (EG) 

Nr. 2347/2002, gemessen in Kilowatt-Tagen außerhalb des Hafens, im Jahr 2014 nicht 

mehr als 65 % des jährlichen durchschnittlichen Fischereiaufwands beträgt, den die 

Fischereifahrzeuge des betreffenden Mitgliedstaats im Jahr 2003 bei Fangreisen betrieben 

haben, die mit einer Tiefsee-Fangerlaubnis durchgeführt oder bei denen Tiefsee-Arten 

nach den Anhängen I und II jener Verordnung gefangen wurden. Dieser Absatz gilt nur für 

Fangreisen, bei denen mehr als 100 kg andere Tiefsee-Arten als Goldlachs gefangen 

wurden. 

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 2347/2002 des Rates vom 16. Dezember 2002 mit spezifischen 

Zugangsbedingungen und einschlägigen Bestimmungen für die Fischerei auf Tiefsee-
bestände (ABl. L 351 vom 28.12.2002, S. 6). 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202347/2002;Nr:2347;Year:2002&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202347/2002;Nr:2347;Year:2002&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%202347/2002;Nr:2347;Year:2002&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:351;Day:28;Month:12;Year:2002;Page:6&comp=


 

 

18118/13    AF/bba 27 
 DGB 3  DE 
 

Artikel 10  

Besondere Aufteilungsvorschriften 

(1) Die Aufteilung der Fangmöglichkeiten auf die Mitgliedstaaten nach der vorliegenden 

Verordnung lässt Folgendes unberührt: 

a) den Tausch von zugewiesenen Fangmöglichkeiten gemäß Artikel 16 Absatz 8 der 

Verordnung (EU) Nr. 1380/2013; 

b) Abzüge und Neuaufteilungen gemäß Artikel 37 der Verordnung (EG) Nr. 1224/2009; 

c) Neuaufteilungen gemäß Artikel 10 Absatz 4 der Verordnung (EG) Nr. 1006/2008; 

d) zulässige zusätzliche Anlandungen gemäß Artikel 3 der Verordnung (EG) 

Nr. 847/96; 

e) zurückbehaltene Mengen gemäß Artikel 4 der Verordnung (EG) Nr. 847/96; 

f) Abzüge nach den Artikeln 105, 106 und 107 der Verordnung (EG) Nr. 1224/2009; 

g) Übertragung und Tausch von Quoten gemäß Artikel 20 der vorliegenden 

Verordnung. 

(2) Sofern in Anhang I der vorliegenden Verordnung nichts anderes festgelegt ist, gilt 

Artikel 3 der Verordnung (EG) Nr. 847/96 für Bestände, die unter eine vorsorgliche TAC 

fallen, und gelten Artikel 3 Absätze 2 und 3 sowie Artikel 4 jener Verordnung für 

Bestände, die unter eine analytische TAC fallen. 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201380/2013;Nr:1380;Year:2013&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201224/2009;Nr:1224;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201006/2008;Nr:1006;Year:2008&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20847/96;Nr:847;Year:96&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20847/96;Nr:847;Year:96&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201224/2009;Nr:1224;Year:2009&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%20847/96;Nr:847;Year:96&comp=
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Artikel 11 

Schonzeiten 

(1) Die nachstehenden Arten dürfen in der Zeit vom 1. Mai bis zum 31. Mai 2014 in der 

Porcupine Bank nicht gefangen oder an Bord behalten werden: Kabeljau, Butte, Seeteufel, 

Schellfisch, Wittling, Seehecht, Kaisergranat, Scholle, Pollack, Seelachs, Rochen, 

Seezunge, Lumb, Blauleng, Leng und Dornhai. 

Im Sinne dieses Artikels ist die Porcupine Bank das geografische Gebiet, das durch 

Loxodrome begrenzt wird, die folgende Punkte verbinden: 

Punkt Breitengrad Längengrad 

1.  12° 19' W 

2.  12° 30' W 

3.  12° 39.600' W 

4.  12° 56' W 

5.  13° 53.830' W 

6.  14° 24' W 

7.  14° 03' W 

8.  13° 25' W 

9.  13° 07.500' W 

10.  12° 55' W 

11.  12° 43' W 

12.  12° 37' W 

13. N 12° 23' W 

14.  12° 19' W 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:N%2012;Code:N;Nr:12&comp=N%7C12%7C
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Abweichend von Unterabsatz 1 ist die Durchfahrt durch die Porcupine Bank mit den in 

demselben Absatz genannten Arten an Bord gemäß Artikel 50 Absätze 3, 4 und 5 der 

Verordnung (EG) Nr. 1224/2009 gestattet. 

(2) Das kommerzielle Fischen auf Sandaal mit Grundschleppnetzen, Waden oder ähnlichem 

gezogenem Fanggerät mit einer Maschenöffnung von unter 16 mm ist in den ICES-

Divisionen IIa und IIIa sowie im ICES-Untergebiet IV vom 1. Januar bis zum 31. März 

2014 und vom 1. August bis zum 31. Dezember 2014 verboten. 

Das in Unterabsatz 1 festgelegte Verbot gilt auch für Drittlandschiffe mit einer Genehmi-

gung zum Fang von Sandaal in den Unionsgewässern des ICES-Untergebiets IV, sofern 

nichts anderes bestimmt wurde.  

Artikel 12 

Verbote 

(1) Die nachstehenden Arten dürfen von Unionsschiffen nicht gefangen, an Bord behalten, 

umgeladen oder angelandet werden: 

a) Riesenhai (Cetorhinus maximus) und Weißer Hai (Carcharodon carcharias) in allen 

Gewässern; 

b) Heringshai (Lamna nasus) in allen Gewässern, sofern in Anhang IA dieser Verord-

nung nichts anderes bestimmt ist; 

c) Engelhai (Squatina squatina) in Unionsgewässern; 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201224/2009;Nr:1224;Year:2009&comp=
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d) Glattrochen (Dipturus batis) beider Arten (Dipturus cf. flossada und Dipturus cf. 

intermedia) in den Unionsgewässern der ICES-Division IIa und der ICES-Unter-

gebiete III, IV, VI, VII, VIII, IX und X; 

e) Perlrochen (Raja undulata) in den Unionsgewässern der ICES-Untergebiete VI, IX 

und X und Bandrochen (Raja alba) in den Unionsgewässern der ICES-Unter-

gebiete VI, VII, VIII, IX und X;  

f) Geigenrochen (Rhinobatidae) in den Unionsgewässern der ICES-Untergebiete I, II, 

III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X und XII; 

g) Großer Teufelsrochen (Manta birostris) in allen Gewässern. 

(2) Ungewollt gefangenen Exemplaren der in Absatz 1 genannten Arten wird kein Leid zuge-

fügt. Die Fische werden umgehend freigesetzt.  

Artikel 13 

Datenübermittlung 

Bei der Übermittlung von Daten über angelandete Fänge gemäß den Artikeln 33 und 34 der Verord-

nung (EG) Nr. 1224/2009 an die Kommission verwenden die Mitgliedstaaten die in Anhang I der 

vorliegenden Verordnung angegebenen Bestandscodes. 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=VER&code2=&gruppen=Link:%201224/2009;Nr:1224;Year:2009&comp=
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Kapitel II 

Zuteilung zusätzlicher Fangmengen für Schiffe, die an Versuchen  

zur vollständig dokumentierten Fischerei teilnehmen 

Artikel 14 

Zusätzliche Fangmengen 

(1) Bei bestimmten Beständen kann ein Mitgliedstaat Schiffen unter seiner Flagge, die an 

Versuchen zur vollständig dokumentierten Fischerei teilnehmen, zusätzliche Fangmengen 

zuteilen. Diese Bestände sind in Anhang I ausgewiesen.  

(2) Die Zuteilung zusätzlicher Fangmengen gemäß Absatz 1 darf die Obergrenze nach 

Anhang I als prozentualen Anteil an der dem betreffenden Mitgliedstaat zugeteilten 

Gesamtquote nicht übersteigen. 

Artikel 15 

Bedingungen für die Zuteilung zusätzlicher Fangmengen 

(1) Die Zuteilung zusätzlicher Fangmengen gemäß Artikel 14 unterliegt folgenden 

Bedingungen: 

a) Das Schiff setzt CCTV-Überwachungskameras ein, die mit einem System von 

Sensoren verbunden sind (im Folgenden zusammen "CCTV-System" genannt), um 

alle Fang- und Verarbeitungstätigkeiten an Bord aufzuzeichnen; 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
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b) die einem Schiff, das an Versuchen zur vollständig dokumentierten Fischerei 

teilnimmt, gewährte zusätzliche Fangmenge darf keinen der folgenden Grenzwerte 

überschreiten: 

i) 75 % der nach Schätzung des betreffenden Mitgliedstaats bei Schiffen des 

betreffenden Typs zu erwartenden Rückwürfe des Bestands; 

ii) 30 % der Einzelquote des Schiffs vor der Teilnahme an den Versuchen. 

c) alle Fänge des Schiffes aus dem Bestand, für den eine zusätzliche Fangmenge 

gewährt wird, einschließlich untermaßiger Fische gemäß Anhang XII der Verord-

nung (EG) Nr. 850/98 des Rates1, werden auf die Einzelquote des Schiffes angerech-

net, die sich aus im Rahmen von Artikel 14 gewährten zusätzlichen Fangmengen 

ergibt; 

d) hat ein Schiff seine Einzelzuteilung für einen Bestand, für den eine zusätzliche 

Fangmenge gewährt wird, ausgeschöpft, muss es jegliche Fangtätigkeiten in dem 

betreffenden TAC-Bereich einstellen;  

e) in den betreffenden Beständen können die Mitgliedstaaten Übertragungen von 

Einzelquoten oder Teilen davon von Schiffen, die nicht an den Versuchen zur 

vollständig dokumentierten Fischerei teilnehmen, auf teilnehmende Schiffe zulassen, 

sofern nachgewiesen werden kann, dass die Rückwürfe der nicht teilnehmenden 

Schiffe nicht zunehmen. 

                                                 
1 Verordnung (EG) Nr. 850/98 des Rates vom 30. März 1998 zur Erhaltung der Fischerei-

ressourcen durch technische Maßnahmen zum Schutz von jungen Meerestieren (ABl. L 125 
vom 27.4.1998, S. 1). 
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(2) Ungeachtet von Absatz 1 Buchstabe b Ziffer i kann ein Mitgliedstaat einem Schiff unter 

seiner Flagge ausnahmsweise eine zusätzliche Fangmenge gewähren, die 75 % der 

geschätzten Rückwürfe des Bestands bei Schiffen des betreffenden Typs, denen eine 

zusätzliche Fangmenge gewährt wurde, übersteigt, wenn 

a) der Anteil der für den betreffenden Schiffstyp geschätzten Bestandsrückwürfe unter 

10 % liegt: 

b) die Einbeziehung dieses Schiffstyps für die Bewertung des Potenzials des CCTV-

Systems zu Kontrollzwecken wichtig ist; 

c) eine Höchstmenge von 75 % der zu erwartenden Bestandsrückwürfe bezogen auf alle  

an den Versuchen beteiligten Schiffe nicht überschritten wird. 

(3) Bevor ein Mitgliedstaat die zusätzliche Fangmenge nach Artikel 14 gewährt, übermittelt er 

der Kommission folgende Angaben: 

a) die Liste der an den Versuchen zur vollständig dokumentierten Fischerei beteiligten 

Schiffe unter seiner Flagge;  

b) technische Angaben zu den an Bord dieser Schiffe installierten elektronischen 

Fernüberwachungsausrüstungen;  

c) Kapazität, Art und nähere Angaben zu den von diesen Schiffen eingesetzten 

Fanggeräten; 
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d) die zu erwartenden Rückwürfe bei den einzelnen Typen der an den Versuchen 

beteiligten Schiffe; 

e) die Gesamtmenge der Fänge aus dem Bestand, für den die betreffende TAC gilt, die 

diese Schiffe 2013 getätigt haben.  

Artikel 16  

Verarbeitung personenbezogener Daten 

Bedingen die Aufzeichnungen gemäß Artikel 15 Absatz 1 die Verarbeitung personenbezogener 

Daten im Sinne der Richtlinie 95/46/EG, so gelten die Bestimmungen dieser Richtlinie für die 

Verarbeitung solcher Daten. 

Artikel 17  

Entzug zusätzlich gewährter Fangmengen 

Stellt ein Mitgliedstaat fest, dass ein Schiff, das an Versuchen zur vollständig dokumentierten 

Fischerei teilnimmt, die Bedingungen nach Artikel 15 nicht erfüllt, so macht er die Zuteilung 

zusätzlicher Fangmengen umgehend rückgängig und schließt das Schiff für den Rest des Jahres 

2014 von diesen Versuchen aus. 
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Artikel 18 

Wissenschaftliche Prüfung von Rückwurfbewertungen 

Die Kommission kann einen Mitgliedstaat, der dieses Kapitel anwendet, auffordern, seine Bewer-

tung der von den einzelnen Schiffstypen erzeugten Rückwürfe einem wissenschaftlichen Beratungs-

gremium zur Überprüfung vorzulegen, um die Umsetzung der Anforderung gemäß Artikel 15 

Absatz 1 Buchstabe b Ziffer i zu überwachen. Liegt keine Bewertung zur Bestätigung solcher Rück-

würfe vor, so trifft der betroffene Mitgliedstaat geeignete Maßnahmen, um die Erfüllung dieser 

Anforderung zu gewährleisten und setzt die Kommission darüber in Kenntnis. 

Kapitel III 

Fanggenehmigungen in Drittlandgewässern 

Artikel 19 

Fanggenehmigungen 

(1) Die Höchstzahl der Fanggenehmigungen für Unionsschiffe, die in Drittlandgewässern 

fischen, ist in Anhang III angegeben. 

(2) Überträgt ein Mitgliedstaat nach Maßgabe von Artikel 16 Absatz 8 der Verordnung (EU) 

Nr. 1380/2013 Quoten auf einen anderen Mitgliedstaat in den Fanggebieten gemäß 

Anhang III, so schließt dies auch eine entsprechende Übertragung von Fanggenehmigun-

gen ein und ist der Kommission zu melden. Die in Anhang III genannte Gesamtzahl der 

Fanggenehmigungen je Fanggebiet darf jedoch nicht überschritten werden. 
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Kapitel IV 

Fangmöglichkeiten in den Gewässern  

regionaler Fischereiorganisationen 

Artikel 20  

Übertragung und Tausch von Quoten 

(1) Sind nach den Vorschriften einer regionalen Fischereiorganisation (im Folgenden "RFO") 

die Übertragung oder der Tausch von Quoten zwischen den Vertragsparteien der RFO 

zulässig, so kann ein Mitgliedstaat (im Folgenden "betreffender Mitgliedstaat") mit einer 

Vertragspartei der RFO einen möglichen Entwurf einer geplanten Übertragung oder eines 

geplanten Tauschs von Quoten erörtern und gegebenenfalls erstellen. 

(2) Nach Benachrichtigung durch den betreffenden Mitgliedstaat kann die Kommission den 

Entwurf der geplanten Übertragung oder des geplanten Tauschs von Quoten, den der 

Mitgliedstaat mit der betreffenden Vertragspartei der RFO erörtert hat, billigen. Sodann 

tauscht die Kommission unverzüglich mit der betreffenden Vertragspartei der RFO die 

Zustimmung zu der Bindung an die Übertragung oder den Tausch von Quoten aus. Die 

Kommission unterrichtet daraufhin das Sekretariat der RFO gemäß den Vorschriften dieser 

Organisation von der vereinbarten Übertragung bzw. dem vereinbarten Tausch von 

Quoten.  

(3) Die Kommission setzt die Mitgliedstaaten von der vereinbarten Übertragung bzw. dem 

vereinbarten Tausch von Quoten in Kenntnis. 
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(4) Die im Rahmen der Übertragung oder des Tauschs von Quoten von der betreffenden 

Vertragspartei der RFO zugestandenen bzw. an diese übertragenen Fangmöglichkeiten 

gelten als Quoten, die der Zuteilung des betreffenden Mitgliedstaats zugeschlagen oder von 

dieser abgezogen werden, und zwar ab dem Zeitpunkt, zu dem die Übertragung oder der 

Tausch von Quoten nach Maßgabe der mit der betreffenden Vertragspartei der RFO 

getroffenen Vereinbarung bzw. der Vorschriften der betreffenden RFO wirksam wird. Eine 

solche Zuteilung sollte jedoch den bestehenden Aufteilungsschlüssel für die Zuweisung 

von Fangmöglichkeiten an die Mitgliedstaaten gemäß dem Grundsatz der relativen 

Stabilität der Fangtätigkeiten nicht beeinflussen. 

ABSCHNITT 1 

ICCAT-ÜBEREINKOMMENSBEREICH 

Artikel 21  

Beschränkung der Fang-, Mast- und Aufzuchtkapazitäten für Roten Thun 

(1) Die Höchstzahl an Angelfischereifahrzeugen und Schleppleinenfischern der Union, die im 

Ostatlantik Roten Thun zwischen 8 kg/75 cm und 30 kg/115 cm aktiv befischen dürfen, ist 

in Anhang IV Nummer 1 festgesetzt. 

(2) Die Höchstzahl an Fischereifahrzeugen der handwerklichen Küstenfischerei der Union, die 

im Mittelmeer Roten Thun zwischen 8 kg/75 cm und 30 kg/115 cm aktiv befischen dürfen, 

ist in Anhang IV Nummer 2 festgesetzt. 
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(3) Die Höchstanzahl der Unionsschiffe, die im Adriatischen Meer zu Aufzuchtzwecken Roten 

Thun befischen und die Roten Thun zwischen 8 kg/75 cm und 30 kg/115 cm aktiv 

befischen dürfen, ist in Anhang IV Nummer 3 festgesetzt. 

(4) Die Höchstzahl und die zulässige Gesamttonnage (BRZ) der Fischereifahrzeuge, die im 

Ostatlantik und im Mittelmeer Roten Thun fischen, an Bord behalten, umladen, transpor-

tieren oder anlanden dürfen, sind in Anhang IV Nummer 4 festgesetzt. 

(5) Die Höchstzahl an Tonnaren, die im Ostatlantik und im Mittelmeer für den Fang von 

Rotem Thun eingesetzt werden dürfen, ist in Anhang IV Nummer 5 festgesetzt. 

(6) Für den Ostatlantik und das Mittelmeer sind die maximale Mast- und Aufzuchtkapazität 

für Roten Thun und die Höchstmenge an wild gefangenem Roten Thun, der neu eingesetzt 

werden darf und auf die Thunfischfarmen aufgeteilt wird, in Anhang IV Nummer 6 

festgesetzt. 

Artikel 22 

Freizeit- und Sportfischerei 

Die Mitgliedstaaten teilen aus den ihnen nach Anhang ID zugeteilten Quoten eine spezielle Quote 

für die Freizeit- und Sportfischerei auf Roten Thun zu. 

Artikel 23 

Haie 

(1) Das Mitführen an Bord, das Umladen oder Anlanden von Körperteilen oder ganzen 

Körpern des Großäugigen Fuchshais (Alopias superciliosus) ist bei jeder Fischerei 

verboten. 
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(2) Eine gezielte Befischung von Fuchshaien der Gattung Alopias ist verboten. 

(3) Das Mitführen an Bord, das Umladen oder Anlanden von Körperteilen oder ganzen 

Körpern des Hammerhais der Familie der Sphyrnidae (außer Sphyrna tiburo) ist in 

Verbindung mit Fischereien im ICCAT-Übereinkommensbereich verboten. 

(4) Das Mitführen an Bord, das Umladen oder Anlanden von Körperteilen oder ganzen 

Körpern des Weißspitzen-Hochseehais (Carcharhinus longimanus) ist bei jeder Fischerei 

verboten. 

(5) Das Mitführen an Bord des Seidenhais (Carcharhinus falciformis) ist bei jeder Fischerei 

verboten. 

ABSCHNITT 2 

CCAMLR-ÜBEREINKOMMENSBEREICH 

Artikel 24 

Verbote und Fangbeschränkungen 

(1) Die gezielte Fischerei auf die in Anhang V Teil A aufgeführten Arten ist in den im selben 

Anhang ausgewiesenen Gebieten und während der dort genannten Zeiträume verboten. 

(2) Für die Versuchsfischerei gelten die in Anhang V Teil B genannten TACs und Beifang-

grenzen in den dort angegebenen Untergebieten. 
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Artikel 25 

Versuchsfischerei 

(1) Nur der CCAMLR-Kommission angehörende Mitgliedstaaten dürfen 2014 in den FAO-

Untergebieten 88.1 und 88.2 sowie in den Divisionen 58.4.1, 58.4.2 und 58.4.3a außerhalb 

der Gebiete unter nationaler Gerichtsbarkeit an der Langleinen-Versuchsfischerei auf 

Dissostichus spp. teilnehmen. Beabsichtigt einer dieser Mitgliedstaaten, an dieser Fischerei 

teilzunehmen, so teilt er dies dem CCAMLR-Sekretariat gemäß den Artikeln 7 und 7a der 

Verordnung (EG) Nr. 601/2004 bis spätestens 1. Juni 2014 mit. 

(2) Die TACs und Beifanggrenzen für die FAO-Untergebiete 88.1 und 88.2 sowie die Divisio-

nen 58.4.1, 58.4.2 und 58.4.3a und ihre Aufteilung auf kleine Forschungseinheiten (Small 

Scale Research Units – SSRU) innerhalb der Gebiete und Divisionen sind in Anhang V 

Teil B festgelegt. Der Fischfang wird in jeder SSRU eingestellt, wenn die gemeldeten 

Fänge die vorgegebene TAC erreicht haben, und die entsprechende SSRU wird für die 

restliche Saison für den Fischfang geschlossen. 

(3) Der Fischfang muss in möglichst großen geografischen und bathymetrischen Entfernungen 

erfolgen, um die zur Bestimmung des Fischereipotenzials erforderlichen Daten zu sam-

meln und eine übermäßige Konzentration von Fängen und Aufwand zu vermeiden. In den 

FAO-Untergebieten 88.1 und 88.2 sowie den Divisionen 58.4.1, 58.4.2 und 58.4.3a darf 

jedoch nicht in Tiefen von weniger als 550 m gefischt werden. 
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Artikel 26  

Fischerei auf Antarktischen Krill in der Fangsaison 2014/2015 

(1) In der Fangsaison 2014/2015 dürfen nur Mitgliedstaaten, die der CCAMLR-Kommission 

angehören, im CCAMLR-Übereinkommensbereich Antarktischen Krill (Euphausia 

superba) fischen. Will ein solcher Mitgliedstaat im CCAMLR-Übereinkommensbereich 

Antarktischen Krill fischen, so teilt er dem CCAMLR-Sekretariat gemäß Artikel 5a der 

Verordnung (EG) Nr. 601/2004 und der Kommission bis spätestens 1. Juni 2014 seine 

Absicht, Antarktischen Krill zu fischen, mit, wobei er das Format gemäß Anhang V Teil C 

verwendet. 

(2) Die Ankündigung gemäß Absatz 1 dieses Artikels enthält für jedes Schiff, dem der 

Mitgliedstaat die Genehmigung zur Fischerei auf Antarktischen Krill erteilen will, die in 

Artikel 3 der Verordnung (EG) Nr. 601/2004 genannten Angaben. 

(3) Ein Mitgliedstaat, der im CCAMLR-Übereinkommensbereich Antarktischen Krill fischen 

will, teilt nur seine diesbezügliche Absicht in Bezug auf fangberechtigte Schiffe mit, die 

entweder zum Zeitpunkt der Mitteilung seine Flagge oder die Flagge eines anderen 

CCAMLR-Mitglieds führen und die zum Zeitpunkt der Durchführung der Fischerei 

voraussichtlich die Flagge des betreffenden Mitgliedstaats führen werden. 
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(4) Die Mitgliedstaaten sind befugt, die Teilnahme eines anderen als des dem CCAMLR-

Sekretariat gemäß den Absätzen 1, 2 und 3 dieses Artikels notifizierten Schiffes an der 

Fischerei auf Antarktischen Krill zu genehmigen, wenn ein fangberechtigtes Schiff aus 

legitimen betrieblichen Gründen oder wegen höherer Gewalt die Fischerei auf Antarkti-

schen Krill nicht ausüben kann. Unter diesen Umständen informiert der betreffende 

Mitgliedstaat das CCAMLR-Sekretariat und die Kommission unverzüglich und übermittelt 

Folgendes: 

a) die vollständigen Einzelheiten zu dem(n) vorgesehenen Ersatzschiff(en), einschließ-

lich der Angaben gemäß Artikel 3 der Verordnung (EG) Nr. 601/2004; 

b) eine umfassende Übersicht über die Gründe für den Schiffstausch sowie alle 

einschlägigen Belege oder Unterlagen. 

(5) Die Mitgliedstaaten dürfen Schiffen, die in den CCAMLR-Listen der IUU-Schiffe aufge-

führt sind, nicht gestatten, Fischerei auf Antarktischen Krill auszuüben. 

ABSCHNITT 3 

IOTC-ÜBEREINKOMMENSBEREICH 

Artikel 27 

Beschränkung der Fangkapazität von Schiffen, die im IOTC-Bereich fischen 

(1) Die Höchstzahl an Unionsschiffen, die im IOTC-Übereinkommensbereich tropischen 

Thunfisch befischen, und die entsprechende Kapazität in Bruttoraumzahl (BRZ) sind in 

Anhang VI Nummer 1 festgesetzt. 
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(2) Die Höchstzahl an Unionsschiffen, die im IOTC-Übereinkommensbereich Schwertfisch 

(Xiphias gladius) und Weißen Thun (Thunnus alalunga) befischen, und die entsprechende 

Kapazität in Bruttoraumzahl (BRZ) sind in Anhang VI Nummer 2 festgesetzt. 

(3) Die Mitgliedstaaten können Schiffe, die einer der beiden Fischereien gemäß Absatz 1 und 

Absatz 2 zugeteilt sind, der jeweils anderen Fischerei zuteilen, wenn sie der Kommission 

gegenüber nachweisen, dass sich der Fischereiaufwand auf die betreffenden Bestände 

durch diesen Wechsel nicht erhöht. 

(4) Die Mitgliedstaaten vergewissern sich im Falle einer vorgeschlagenen Übertragung von 

Kapazitäten auf ihre Flotte, dass die zu übertragenden Schiffe im IOTC-Schiffsregister 

oder im Schiffsregister anderer regionaler Fischereiorganisationen für Thunfisch erfasst 

sind. Des Weiteren dürfen Schiffe, die auf der Liste einer RFO der an IUU-Fischerei 

beteiligten Schiffe (IUU-Schiffe) stehen, nicht übertragen werden. 

(5) Zur Berücksichtigung der bei der IOTC eingereichten Entwicklungspläne dürfen die 

Mitgliedstaaten ihre Fangkapazität über die in den Absätzen 1 und 2 genannten Obergren-

zen hinaus nur im Rahmen der in diesen Entwicklungsplänen genannten Grenzen erhöhen. 

Artikel 28 

Haie 

(1) Das Mitführen an Bord, das Umladen oder Anlanden von Körperteilen oder ganzen 

Körpern von Haien (Drescher) aller Arten der Familie Alopiidae ist in jeder Fischerei 

verboten. 
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(2) Das Mitführen an Bord, das Umladen oder Anlanden von Körperteilen oder ganzen 

Körpern des Weißspitzen-Hochseehais (Carcharhinus longimanus) ist in jeder Fischerei 

verboten, außer für Fischereifahrzeuge mit einer Länge über alles von weniger als 24 m, 

die ausschließlich innerhalb der ausschließlichen Wirtschaftszone (AWZ) des Mitglied-

staats, dessen Flagge sie führen, Fischfang betreiben und deren Fänge ausschließlich für 

den örtlichen Verbrauch bestimmt sind. 

(3) Ungewollten Fängen der in den Absätzen 1 und 2 genannten Arten wird kein Leid zuge-

fügt. Die Fische werden umgehend freigesetzt. 

ABSCHNITT 4  

SPFO-ÜBEREINKOMMENSBEREICH 

Artikel 29  

Pelagische Fischerei – Kapazitätsbeschränkung 

Die Mitgliedstaaten, die in den Jahren 2007, 2008 oder 2009 im SPFO-Übereinkommensbereich 

aktiv pelagische Fischerei betrieben haben, beschränken die Bruttoraumzahl der Schiffe unter ihrer 

Flagge, die 2014 pelagische Bestände befischen, für die EU insgesamt auf 78 600 BRZ. 

Artikel 30  

Pelagische Fischerei – TACs 

(1) Nur Mitgliedstaaten, die in den Jahren 2007, 2008 oder 2009 im SPFO-Übereinkommens-

bereich gemäß Artikel 29 aktiv pelagische Fischerei betrieben haben, dürfen in diesem 

Bereich im Rahmen der in Anhang IJ festgelegten TACs pelagische Bestände befischen. 
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(2) Die Fangmöglichkeiten gemäß Anhang IJ dürfen nur unter der Voraussetzung genutzt 

werden, dass die Mitgliedstaaten der Kommission zur Mitteilung an das SPFO-Sekretariat 

die Liste der Schiffe, die in dem Übereinkommensbereich aktive Fischerei oder Umladun-

gen betreiben, Aufzeichnungen von Schiffsüberwachungssystemen (VMS), die monatli-

chen Fangmeldungen und, sofern verfügbar, die Zeiten der Hafenaufenthalte spätestens am 

fünften Tag des Folgemonats übermitteln. 

Artikel 31 

Grundfischereien 

Mitgliedstaaten, die nachgewiesen im SPFO-Bereich über den Zeitraum 1. Januar 2002 bis 

31. Dezember 2006 Grundfischerei betrieben haben, beschränken den Fischereiaufwand und die 

Fänge auf 

a) den Durchschnitt der Fänge oder Aufwandsparameter während dieses Zeitraums und 

b) diejenigen Teile des SPFO-Übereinkommensbereichs, in denen während einer vorangegan-

genen Fangsaison Grundfischerei stattgefunden hat. 
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ABSCHNITT 5 

IATTC-ÜBEREINKOMMENSBEREICH 

Artikel 32  

Ringwadenfischerei 

(1) Die Ringwadenfischerei auf Gelbflossenthun (Thunnus albacares), Großaugenthun 

(Thunnus obesus) und Echten Bonito (Katsuwonus pelamis) ist wie folgt verboten: 

a) vom 29. Juli bis zum 28. September 2014 bzw. vom 18. November 2014 bis zum 

18. Januar 2015 in dem durch folgende Koordinaten begrenzten Gebiet: 

– amerikanische Pazifikküste, 

– 150° westlicher Länge, 

– 40° nördlicher Breite, 

– 40° südlicher Breite; 

b) vom 29. September bis zum 29. Oktober 2014 in dem durch folgende Koordinaten 

begrenzten Gebiet: 

– 96° westlicher Länge, 

– 110° westlicher Länge, 

– 4° nördlicher Breite, 

– 3° südlicher Breite. 
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(2) Die betreffenden Mitgliedstaaten teilen der Kommission vor dem 1. April 2014 die 

gewählte Schonzeit gemäß Absatz 1 mit. Alle Ringwadenfischer der betreffenden 

Mitgliedstaaten stellen in den in Absatz 1 genannten Gebieten in der gewählten Schonzeit 

die Ringwadenfischerei ein. 

(3) Ringwadenfischer, die im IATTC-Übereinkommensbereich Thunfischfang betreiben, 

behalten alle Fänge von Gelbflossenthun, Großaugenthun und Echtem Bonito an Bord und 

landen sie an oder um. 

(4) Absatz 3 gilt nicht, wenn 

a) der Fisch aus anderen Gründen als der Größe als ungeeignet zum Verzehr gilt oder 

b) es sich um den letzten Hol einer Fangreise handelt und möglicherweise nicht 

ausreichend Laderaum frei ist, um alle in diesem Hol gefangenen Thunfische 

aufzunehmen. 

(5) Das Befischen des Weißspitzen-Hochseehais (Carcharhinus longimanus) im IATTC-

Übereinkommensbereich und das Mitführen an Bord, das Umladen, die Lagerung, das 

Anbieten zum Verkauf, der Verkauf oder das Anlanden von Körperteilen oder ganzen 

Körpern des Weißspitzen-Hochseehais im IATTC-Übereinkommensbereich sind verboten. 

(6) Ungewollt gefangenen Exemplaren der in Absatz 5 genannten Art wird kein Leid zugefügt. 

Die Fische werden umgehend von den Schiffsbetreibern freigesetzt, die außerdem 

a) die Anzahl der Freisetzungen mit Angabe des Zustands (tot oder lebendig) erfassen; 
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b) die Angaben gemäß Buchstabe a dem Mitgliedstaat übermitteln, dessen Staatsbürger-

schaft sie haben. Die Mitgliedstaaten übermitteln der Kommission diese Informatio-

nen vor dem 31. Januar 2014. 

ABSCHNITT 6 

SEAFO-ÜBEREINKOMMENSGEBIET 

Artikel 33  

Verbot der Befischung von Tiefseehaien 

Die gezielte Befischung der folgenden Tiefseearten im SEAFO-Übereinkommensbereich ist 

verboten: 

– Rochen (Rajidae), 

– Dornhai (Squalus acanthias), 

– Verschmierter Laternenhai (Etmopterus bigelowi), 

– Kurzschwanz-Laternenhai (Etmopterus brachyurus), 

– Großer Schwarzer Dornhai (Etmopterus princeps), 

– Glatter Schwarzer Dornhai (Etmopterus pusillus), 

– Geisterkatzenhai (Apristurus manis), 

– Samtiger Dornhai (Scymnodon squamulosus), 

– andere Tiefseehaie der Überordnung Selachimorpha. 
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ABSCHNITT 7 

WCPFC-ÜBEREINKOMMENSBEREICH 

Artikel 34 

Bedingungen für die Fischerei auf Großaugenthun,  

Gelbflossenthun, Echten Bonito und Weißen Thun 

(1) Die Mitgliedstaaten tragen dafür Sorge, dass die Zahl der Ringwadenfängern für die 

Fischerei auf Großaugenthun (Thunnus obesus), Gelbflossenthun (Thunnus albacares) und 

Echten Bonito (Katsuwonus pelamis) gewährten Fangtage im WCPFC-Übereinkommens-

bereich der Hohen See zwischen 20° nördlicher Breite und 20° südlicher Breite 403 Tage 

nicht überschreitet.  

(2) EU-Fischereifahrzeuge dürfen Weißen Thun (Thunnus alalunga) im WCPFC-Überein-

kommensbereich südlich von 20° südlicher Breite nicht gezielt befischen. 

Artikel 35 

Sperrgebiet für Fischerei mit Fischsammlern (FAD) 

(1) In dem Teil des WCPFC-Übereinkommensbereichs zwischen 20° N und 20° S ist Ring-

wadenfischern, die Fischsammler (FAD) einsetzen, der Fischfang in der Zeit zwischen 

dem 1. Juli 2014, 0.00 Uhr, und dem 31. Oktober 2014, 24.00 Uhr, verboten. In diesem 

Zeitraum dürfen Ringwadenfischer in diesem Teil des WCPFC-Übereinkommensbereichs 

nur fischen, wenn ein Beobachter an Bord ist, der darüber wacht, dass das Fischereifahr-

zeug zu keiner Zeit 

a) ein FAD oder ein damit verbundenes elektronisches Gerät ausbringt und nutzt; 
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b) unter Einsatz von FAD Fischschwärme befischt. 

(2) Alle Ringwadenfischer, die in dem in Absatz 1 genannten Teil des WCPFC-Übereinkom-

mensbereichs im Einsatz sind, behalten alle Fänge an Großaugenthun, Gelbflossenthun und 

Echtem Bonito an Bord und landen diese an oder laden sie um. 

(3) Absatz 2 gilt nicht, wenn 

a) das Schiff zum Abschluss der Reise beim letzten Hol nicht mehr über genügend 

Laderaum für alle Fänge verfügt; 

b) der Fisch aus anderen Gründen als der Größe ungeeignet zum Verzehr ist, oder 

c) eine gravierende Störung der Gefrieranlagen eintritt. 

Artikel 36 

Überschneidungsgebiet zwischen IATTC und WCPFC 

(1) Fischereifahrzeuge, die ausschließlich im WCPFC-Register geführt werden, wenden die 

Maßnahmen gemäß den Artikeln 34 bis 37 an, wenn sie im Überschneidungsgebiet 

zwischen der IATTC und der WCPFC gemäß Artikel 4 Buchstabe p fischen. 

(2) Fischereifahrzeuge, die sowohl im WCPFC- als auch im IATTC-Register geführt werden 

und Fischereifahrzeuge, die ausschließlich im IATTC-Register geführt werden, wenden die 

Maßnahmen gemäß Artikel 32 Absatz 1 Buchstabe a und Absätze 2 bis 6 an, wenn sie in 

dem Überschneidungsgebiet zwischen der IATTC und der WCPFC gemäß Artikel 4 

Buchstabe p fischen. 
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Artikel 37 

Beschränkung der Zahl der Unionsschiffe, die Schwertfisch fangen dürfen 

Die Höchstzahl an Unionsschiffen, die im WCPFC-Übereinkommensbereich in Gebieten südlich 

von 20° S Schwertfisch (Xiphias gladius) befischen dürfen, ist in Anhang VII angegeben. 

ABSCHNITT 8 

BERINGMEER 

Artikel 38  

Fischereiverbot in den Gebieten der Hohen See des Beringmeers 

Das Befischen von Pazifischem Pollack (Theragra chalcogramma) ist in den Gebieten der Hohen 

See des Beringmeers verboten. 
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TITEL III 

FANGMÖGLICHKEITEN FÜR DRITTLANDSCHIFFE  

IN UNIONSGEWÄSSERN 

Artikel 39 

TACs 

Fischereifahrzeuge unter der Flagge Norwegens und Fischereifahrzeuge, die auf den Färöern 

registriert sind, dürfen im Rahmen der TACs in Anhang I dieser Verordnung nach Maßgabe der 

Bedingungen der vorliegenden Verordnung und des Kapitels III der Verordnung (EG) 

Nr. 1006/2008 in den Unionsgewässern fischen.  

Artikel 40 

Fanggenehmigungen 

(1) Die Höchstzahl an Fanggenehmigungen für Drittlandschiffe, die in Unionsgewässern 

fischen, ist in Anhang VIII angegeben. 

(2) Fänge aus Beständen, für die TACs festgesetzt worden sind, dürfen nur dann an Bord 

behalten oder angelandet werden, wenn sie von Fischereifahrzeugen eines Drittlandes 

getätigt wurden, das über eine Quote verfügt, die noch nicht ausgeschöpft ist. 
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Artikel 41 

Verbote 

(1) Die folgenden Arten dürfen von Drittlandschiffen nicht befischt, an Bord behalten, 

umgeladen oder angelandet werden: 

a) Riesenhai (Cetorhinus maximus) und Weißer Hai (Carcharodon carcharias) in 

Unionsgewässern; 

b) Engelhai (Squatina squatina) in Unionsgewässern; 

c) Glattrochen (Dipturus batis) beider Arten (Dipturus cf. flossada und Dipturus cf. 

intermedia) in den Unionsgewässern der ICES-Division IIa und der ICES-Unter-

gebiete III, IV, VI, VII, VIII, IX und X; 

d) Perlrochen (Raja undulata) in den Unionsgewässern der ICES-Untergebiete VI, IX 

und X und Bandrochen (Raja alba) in den Unionsgewässern der ICES-Unter-

gebiete VI, VII, VIII, IX und X; 

e) Heringshai (Lamna nasus) in allen Unionsgewässern; 

f) Geigenrochen (Rhinobatidae) in den Unionsgewässern der ICES-Untergebiete I, II, 

III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X und XII; 

g) Großer Teufelsrochen (Manta birostris) in Unionsgewässern. 

(2) Ungewollt gefangenen Exemplaren der in Absatz 1 genannten Arten wird kein Leid 

zugefügt. Die Fische werden umgehend freigesetzt.  
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TITEL IV 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

Artikel 42 

Ausschussverfahren 

(1) Die Kommission wird von dem durch die Verordnung (EG) Nr. 1380/2013 eingesetzten 

Ausschuss für Fischerei und Aquakultur unterstützt. Dieser Ausschuss ist ein Ausschuss im 

Sinne der Verordnung (EU) Nr. 182/2011. 

(2) Wird auf diesen Absatz Bezug genommen, so gilt Artikel 5 der Verordnung (EU) 

Nr. 182/2011. 

Artikel 43 

Inkrafttreten 

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 

in Kraft. 

Sie gilt ab dem 1. Januar 2014. 
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Artikel 8 gilt jedoch ab dem 1. Februar 2014. 

Die in den Artikeln 24, 25 und 26 und in den Anhängen IE und V genannten Fangmöglichkeiten für 

den CCAMLR-Übereinkommensbereich gelten ab den darin genannten Daten. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 

Geschehen zu Brüssel am  

 Im Namen des Rates 

 Der Präsident 
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LISTE DER ANHÄNGE 

ANHANG I: TACs für Unionsschiffe in TAC-regulierten Gebieten, aufgeschlüsselt 

nach Arten und Gebieten 

ANHANG IA: Skagerrak, Kattegat, ICES-Untergebiete I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, 

IX, X, XII und XIV, CECAF (Unionsgewässer) und Französisch-

Guayana 

ANHANG IB: Nordostatlantik und Grönland, ICES-Untergebiete I, II, V, XII und XIV 

und grönländische Gewässer des NAFO-Gebiets 1 

ANHANG IC: Nordwestatlantik – NAFO-Übereinkommensbereich 

ANHANG ID: Weit wandernde Fische – alle Gebiete 

ANHANG IE: Antarktis – CCAMLR-Übereinkommensbereich 

ANHANG IF: Südostatlantik – SEAFO-Übereinkommensbereich 

ANHANG IG: Südlicher Blauflossenthun – alle Gebiete 

ANHANG IH:  WCPFC-Übereinkommensbereich 

ANHANG IJ: SPFO-Übereinkommensbereich 

ANHANG IIA: Zulässiger Fischereiaufwand für die Bewirtschaftung bestimmter Kabel-

jau-, Schollen- und Seezungenbestände in den ICES-Divisionen IIIa, 

VIa, VIIa und VIId, im ICES-Untergebiet IV und den Unionsgewässern 

der ICES-Divisionen IIa und Vb 
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ANHANG IIB: Zulässiger Fischereiaufwand für die Wiederauffüllung bestimmter 

Bestände von südlichem Seehecht und Kaisergranat in den ICES-

Divisionen VIIIc und IXa mit Ausnahme des Golfs von Cádiz 

ANNEX IIC: Zulässiger Fischereiaufwand für die Bewirtschaftung des Seezungen-

bestands des westlichen Ärmelkanals in ICES-Division VIIe 

ANHANG IID: Sandaal-Bewirtschaftungsgebiete in den ICES-Divisionen IIa und IIIa 

und im ICES-Untergebiet IV 

ANHANG III: Höchstanzahl der Fanggenehmigungen für Unionsschiffe, die in 

Drittlandgewässern Fischfang betreiben 

ANHANG IV:  ICCAT-Übereinkommensbereich 

ANHANG V: CCAMLR-Übereinkommensbereich 

ANHANG VI:  IOTC-Übereinkommensbereich 

ANHANG VII: WCPFC-Übereinkommensbereich 

ANHANG VIII: Mengenmäßige Beschränkungen der Fanggenehmigungen für 

Drittlandschiffe, die in Unionsgewässern Fischfang betreiben 
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ANHANG I 

TACs FÜR UNIONSSCHIFFE IN TAC-REGULIERTEN GEBIETEN  

NACH ARTEN UND GEBIETEN 

In den Tabellen in den Anhängen IA, IB, IC, ID, IE, IF, IG, IH und IJ sind nach Beständen 

aufgeschlüsselt die TACs und Quoten (in Tonnen Lebendgewicht, sofern nicht anders angegeben) 

sowie gegebenenfalls die operativ damit verbundenen Bedingungen angegeben. 

Alle in diesem Anhang genannten Fangmöglichkeiten unterliegen den Bestimmungen der 

Verordnung (EG) Nr. 1224/2009, insbesondere den Artikeln 33 und 34. 

Die Bezugnahmen auf Fanggebiete beziehen sich, sofern nicht anders angegeben, auf ICES-

Gebiete. Die Bestände sind für jedes Gebiet in der alphabetischen Reihenfolge der lateinischen 

Bezeichnungen der Arten aufgeführt. Zu Regelungszwecken dienen nur die lateinischen Bezeich-

nungen; deutsche Bezeichnungen sind zum besseren Verständnis angegeben. 

Nachstehend für die Zwecke dieser Verordnung eine Vergleichstabelle der lateinischen und der 

gebräuchlichen Bezeichnungen: 

Wissenschaftliche Bezeichnung Alpha-3-Code Gebräuchliche Bezeichnung 

Amblyraja radiata  RJR Atlantischer Sternrochen 

Ammodytes spp. SAN Sandaale 

Argentina silus ARU Goldlachs 

Beryx spp. ALF Schleimköpfe 

Brosme brosme USK Lumb 
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Wissenschaftliche Bezeichnung Alpha-3-Code Gebräuchliche Bezeichnung 

Caproidae BOR Eberfisch 

Centrophorus squamosus GUQ Blattschuppiger Schlingerhai 

Centroscymnus coelolepis CYO Portugiesenhai 

Chaceon spp. GER Rote Tiefseekrabbe 

Chaenocephalus aceratus SSI Scotia-See-Eisfisch 

Champsocephalus gunnari ANI Bändereisfisch 

Channichthys rhinoceratus LIC Langschnauzen-Eisfisch 

Chionoecetes spp. PCR Arktische Seespinne 

Clupea harengus HER Hering 

Coryphaenoides rupestris RNG Rundnasen-Grenadier  

Dalatias licha SCK Schokoladenhai 

Deania calcea DCA Schnabeldornhai 

Dipturus batis (Dipturus cf. 
flossada und Dipturus cf. 
intermedia) 

RJB Glattrochen beider Arten 

Dissostichus eleginoides TOP Schwarzer Seehecht 

Dissostichus mawsoni TOA Riesen-Antartktisdorsch  

Dissostichus spp. TOT Antarktisdorsch 

Engraulis encrasicolus ANE Europäische Sardelle 

Etmopterus princeps ETR Großer schwarzer Dornhai 

Etmopterus pusillus ETP Glatter schwarzer Dornhai 

Euphausia superba KRI Antarktischer Krill 

Gadus morhua COD Kabeljau 

Galeorhinus galeus GAG Hundshai 

Glyptocephalus cynoglossus WIT Rotzunge 

Gobionotothen gibberifrons NOG Grüne Notothenia 

Hippoglossoides platessoides PLA Raue Scharbe 

Hippoglossus hippoglossus HAL Atlantischer Heilbutt 

Hoplostethus atlanticus ORY Granatbarsch 
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Wissenschaftliche Bezeichnung Alpha-3-Code Gebräuchliche Bezeichnung 

Illex illecebrosus SQI Nördlicher Kurzflossen-Kalmar 

Lamna nasus POR Heringshai 

Lepidonotothen squamifrons NOS Graue Notothenia 

Lepidorhombus spp. LEZ Butte 

Leucoraja naevus RJN Kuckucksrochen 

Limanda ferruginea YEL Gelbschwanzflunder 

Limanda limanda DAB Kliesche 

Lophiidae ANF Seeteufel 

Macrourus spp. GRV Grenadierfische 

Makaira nigricans BUM Atlantischer Blauer Marlin 

Mallotus villosus CAP Lodde 

Manta birostris RMB Großer Teufelsrochen 

Martialia hyadesi SQS Kalmar 

Melanogrammus aeglefinus HAD Schellfisch 

Merlangius merlangus WHG Wittling 

Merluccius merluccius HKE Europäischer Seehecht 

Micromesistius poutassou WHB Blauer Wittling 

Microstomus kitt LEM Limande 

Molva dypterygia BLI Blauleng 

Molva molva LIN Leng 

Nephrops norvegicus NEP Kaisergranat 

Notothenia rossii NOR Marmorbarsch 

Pandalus borealis PRA Tiefseegarnele 

Paralomis spp. PAI Kurzschwanzkrebse 

Penaeus spp. PEN Geißelgarnelen 

Platichthys flesus FLE Flunder 

Pleuronectes platessa PLE Scholle 

Pleuronectiformes FLX Plattfische 
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Wissenschaftliche Bezeichnung Alpha-3-Code Gebräuchliche Bezeichnung 

Pollachius pollachius POL Pollack 

Pollachius virens POK Seelachs 

Psetta maxima TUR Steinbutt 

Pseudochaenichthys georgianus SGI South-Georgia-Eisfisch 

Raja alba RJA Bandrochen  

Raja brachyura RJH Blondrochen 

Raja circularis  RJI Sandrochen 

Raja clavata RJC Nagelrochen 

Raja fullonica  RJF Chagrinrochen 

Raja (Dipturus) nidarosiensis JAD Schwarzbäuchiger Glattrochen 

Raja microocellata RJE Kleinäugiger Rochen 

Raja montagui RJM Fleckrochen 

Raja undulata RJU Perlrochen 

Rajiformes SRX Rochen 

Reinhardtius hippoglossoides GHL Schwarzer Heilbutt 

Scomber scombrus MAC Makrele 

Scophthalmus rhombus BLL Glattbutt 

Sebastes spp. RED Rotbarsch 

Solea solea SOL Gemeine Seezunge 

Solea spp. SOO Seezunge 

Sprattus sprattus SPR Sprotte 

Squalus acanthias DGS Dornhai 

Tetrapturus albidus WHM Weißer Marlin 

Thunnus maccoyii SBF Südlicher Blauflossen-Thun 

Thunnus obesus BET Großaugenthun 

Thunnus thynnus BFT Roter Thun 

Trachurus murphyi CJM Chilenische Bastardmakrele 

Trachurus spp. JAX Bastardmakrele 
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Wissenschaftliche Bezeichnung Alpha-3-Code Gebräuchliche Bezeichnung 

Trisopterus esmarkii NOP Stintdorsch 

Urophycis tenuis HKW Weißer Gabeldorsch 

Xiphias gladius SWO Schwertfisch 

Die nachstehende Vergleichsliste der gebräuchlichen und der lateinischen Bezeichnungen dient 

ausschließlich der Information: 

Schleimköpfe ALF Beryx spp. 

Raue Scharbe PLA Hippoglossoides platessoides 

Europäische Sardelle ANE Engraulis encrasicolus 

Seeteufel ANF Lophiidae 

Riesen-Antartktisdorsch TOA Dissostichus mawsoni 

Atlantischer Heilbutt HAL Hippoglossus hippoglossus 

Großaugenthun BET Thunnus obesus 

Schnabeldornhai DCA Deania calcea 

Scotia-See-Eisfisch SSI Chaenocephalus aceratus 

Blondrochen RJH Raja brachyura 

Blauleng BLI Molva dypterygia 

Atlantischer Blauer Marlin BUM Makaira nigricans 

Blauer Wittling WHB Micromesistius poutassou 

Roter Thun BFT Thunnus thynnus 

Eberfisch BOR Caproidae 

Glattbutt BLL Scophthalmus rhombus 

Lodde CAP Mallotus villosus 

Kabeljau COD Gadus morhua 

Kliesche DAB Limanda limanda 

Glattrochen beider Arten RJB Dipturus batis (Dipturus cf. 
flossada und Dipturus cf. 
intermedia) 
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Gemeine Seezunge SOL Solea solea 

Kurzschwanzkrebse PAI Paralomis spp. 

Kuckucksrochen RJN Leucoraja naevus 

Rote Tiefseekrabbe GER Chaceon spp. 

Flunder FLE Platichthys flesus 

Plattfische FLX Pleuronectiformes 

Großer Teufelsrochen RMB Manta birostris 

Großer schwarzer Dornhai ETR Etmopterus princeps 

Goldlachs ARU Argentina silus 

Schwarzer Heilbutt GHL Reinhardtius hippoglossoides 

Grenadierfische GRV Macrourus spp. 

Graue Notothenia NOS Lepidonotothen squamifrons 

Schellfisch HAD Melanogrammus aeglefinus 

Europäischer Seehecht HKE Merluccius merluccius 

Hering HER Clupea harengus 

Bastardmakrele JAX Trachurus spp. 

Grüne Notothenia NOG Gobionotothen gibberifrons 

Chilenische Bastardmakrele CJM Trachurus murphyi 

Schokoladenhai SCK Dalatias licha 

Antarktischer Krill KRI Euphausia superba 

Blattschuppiger Schlingerhai GUQ Centrophorus squamosus 

Limande LEM Microstomus kitt 

Leng LIN Molva molva 

Makrele MAC Scomber scombrus 

Bändereisfisch ANI Champsocephalus gunnari 

Marmorbarsch NOR Notothenia rossii 

Butte LEZ Lepidorhombus spp. 

Tiefseegarnele PRA Pandalus borealis 

Kaisergranat NEP Nephrops norvegicus 

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&inr=8978&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:18118/13;Nr:18118;Year:13&comp=18118%7C2013%7C


 

 

18118/13    AF/bba 7 
ANHANG I DGB 3  DE 
 

Stintdorsch NOP Trisopterus esmarkii 

Schwarzbäuchiger Glattrochen JAD Raja (Dipturus) nidarosiensis 

Granatbarsch ORY Hoplostethus atlanticus 

Schwarzer Seehecht TOP Dissostichus eleginoides 

Geißelgarnelen PEN Penaeus spp. 

Scholle PLE Pleuronectes platessa 

Pollack POL Pollachius pollachius 

Heringshai POR Lamna nasus 

Portugiesenhai CYO Centroscymnus coelolepis 

Rotbarsch RED Sebastes spp. 

Rundnasen-Grenadier RNG Coryphaenoides rupestris 

Seelachs POK Pollachius virens 

Sandaale SAN Ammodytes spp. 

Sandrochen RJI Raja circularis 

Chagrinrochen RJF Raja fullonica 

Nördlicher Kurzflossen-Kalmar SQI Illex illecebrosus 

Rochen SRX Rajiformes 

Kleinäugiger Rochen RJE Raja microocellata 

Glatter schwarzer Dornhai ETP Etmopterus pusillus 

Arktische Seespinne PCR Chionoecetes spp. 

Seezunge SOO Solea spp. 

South-Georgia-Eisfisch SGI Pseudochaenichthys georgianus 

Südlicher Blauflossen-Thun SBF Thunnus maccoyii 

Fleckrochen RJM Raja montagui 

Sprotte SPR Sprattus sprattus 

Dornhai DGS Squalus acanthias 

Kalmar SQS Martialia hyadesi 

Atlantischer Sternrochen RJR Amblyraja radiata 

Schwertfisch SWO Xiphias gladius 
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Nagelrochen RJC Raja clavata 

Antarktisdorsch TOT Dissostichus spp. 

Hundshai GAG Galeorhinus galeus 

Steinbutt TUR Psetta maxima 

Lumb USK Brosme brosme 

Perlrochen RJU Raja undulata 

Langschnauzen-Eisfisch LIC Channichthys rhinoceratus 

Weißer Gabeldorsch HKW Urophycis tenuis 

Weißer Marlin WHM Tetrapturus albidus 

Bandrochen RJA Raja alba 

Wittling WHG Merlangius merlangus 

Rotzunge WIT Glyptocephalus cynoglossus 

Gelbschwanzflunder YEL Limanda ferruginea 
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